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ੴ ਸਤਿ ਨਾਮੁ ਕਰਿਾ ਪੁਰਖੁ ਤਨਰਭਉ ਤਨਰਵੈਰ ੁਅਕਾਲ ਮੂਰਤਿ ਅਜੂਨੀ ਸੈਭੰ ਗੁਰ ਪਰਸਾਤਿ ॥ 

ఒకే ఒక్క  దేవుడు ఉనా్న డు అతనే 'శాశ్వ త మైన ఉనికి'. అతనే విశావ నిా  

సృష్టించిన క్ర్ త, అింతటా-ఉిండే, భయిం లేకిండా, శ్త్రుతవ ిం లేకిండా, కాలిం 

నిండి సవ తింత్రతింగా, జనన మరియు మర్ణ చత్రకాలకి మించి మరియు స్వవ య 

బహిర్ గుడు. గురువు క్ృపవలల ఆయన సాక్షాత్కక ర్ిం చిందబడాాడు.  

 

॥ ਜਪੁ ॥ 

ఈ కూరుు  యొక్క  పేరు 'జాప్'  

 

ਆਤਿ ਸਚੁ ਜੁਗਾਤਿ ਸਚੁ ॥ 

అతన మొదటి నిండే ఉనికిలో ఉనా్న డు, యగాలింత్క నిజింగానే.  

 

ਹੈ ਭੀ ਸਚੁ ਨਾਨਕ ਹੋਸੀ ਭੀ ਸਚੁ ॥੧॥ 

ఓ' న్ననక్, అతన ఇప్పు డు నిజమైనవాడు, అతన ఎపు టికీ 

నిజమైనవాడే  (ఉనికిలో ఉింటాడు).  

 

ਸੋਚੈ ਸੋਤਚ ਨ ਹੋਵਈ ਜੇ ਸਚੋੀ ਲਖ ਵਾਰ ॥ 

ఒక్వేళ ఎవర్న్నా  వేలాది సాా న్నలు చేసిన్న మనస్సు  సవ చఛ ింగా మార్దు. 

 

ਚੁਪੈ ਚੁਪ ਨ ਹੋਵਈ ਜੇ ਲਾਇ ਰਹਾ ਤਲਵ ਿਾਰ ॥ 

నిర్ింతర్ిం ఆచార్బదధమైన ధా్య నిం చేసిన్న కూడా మనస్సు  మౌనింగా ఉిండి 

తిర్గటానిా  ఆపదు.  

 

ਭੁਤਖਆ ਭੁਖ ਨ ਉਿਰੀ ਜੇ ਬੰਨਾ ਪੁਰੀਆ ਭਾਰ ॥ 

అనిా  త్రగహాల భౌతిక్ సింపదన సేక్రిించైన్న తర్వవ త కూడా ఆక్లి లేదా భౌతిక్ 

సింపద కోసిం క్లిగే కోరిక్న సింతృప్తత పర్చలేదు.  

 

ਸਹਸ ਤਸਆਣਪਾ ਲਖ ਹੋਤਹ ਿ ਇਕ ਨ ਚਲੈ ਨਾਤਲ  

అతా ింత తెలివి మరియు జాానిం క్లిగి ఉిండటింతో చివరికి వచేే  త్రపయోజనిం 

ఏమ ఉిండదు.  

 

ਤਕਵ ਸਤਚਆਰਾ ਹੋਈਐ ਤਕਵ ਕੂੜੈ ਿੁਟੈ ਪਾਤਲ ॥ 

కాబటిట మన౦ సతా ౦గా ఎలా మార్వచ్చే ? త్రభమ యొక్క  ముస్సగున (దేవుని 

నిండి మనలిా  వేరు చేసేది) ఎలా చీల్చే యా వచ్చే ?    

 

ਹੁਕਤਮ ਰਜਾਈ ਚਲਣਾ ਨਾਨਕ ਤਲਤਖਆ ਨਾਤਲ ॥੧॥ 

ఓ న్ననక్, మీక నిర్దశేించినదానిా  అింగీక్రిస్తత  మరియు దేవుని చితతిం త్రపకార్ిం 

జీవిించడిం దావ ర్వ. 

 

ਹੁਕਮੀ ਹੋਵਤਨ ਆਕਾਰ ਹੁਕਮੁ ਨ ਕਤਹਆ ਜਾਈ ॥ 

త్రపతిదీ అతని ఆదేశ్ిం తోనే సృష్టించబడిింది; అతని ఆజనా వివరిించలేము.  
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ਹੁਕਮੀ ਹੋਵਤਨ ਜੀਅ ਹੁਕਤਮ ਤਮਲੈ ਵਤਿਆਈ ॥ 

అతని ఆజతాో ఆతమ లు జీవానిా  పూస్సకింటాయి; ఆయన ఆజతాోనే మహిమ, 

గొపు తనము లభిసాత యి.  

 

ਹੁਕਮੀ ਉਿਮੁ ਨੀਚੁ ਹੁਕਤਮ ਤਲਤਖ ਿਖੁ ਸੁਖ ਪਾਈਅਤਹ ॥ 

అతని సింక్లు ింతో కిందరు ఉనా తింగా మరికిందరు తకక వ నిలుసాత రు. 

ఆయన సింక్లు ింతోనే నిర్దశేించిన దాని వలల బాధలు, ఆనిందాలు 

అనభవిసాత రు.   

 

ਇਕਨਾ ਹੁਕਮੀ ਬਖਸੀਸ ਇਤਕ ਹੁਕਮੀ ਸਿਾ ਭਵਾਈਅਤਹ ॥ 

కిందరు, ఆయన ఆజతాో, ఆశీర్వ దిింపబడి మరియు క్షమించబడత్కరు; 

మరిక౦దరు, ఆయన ఆజతాో, జనన మర్ణాల చత్రక్౦లో లక్షాా లు లేకిండా 

తిరుగుత్కరు ఉింటారు.  

 

ਹੁਕਮੈ ਅੰਿਤਰ ਸਭੁ ਕੋ ਬਾਹਤਰ ਹੁਕਮ ਨ ਕੋਇ ॥ 

త్రపతి ఒక్క రూ ఆయన ఆజకా లోబడి ఉింటారు; ఎవరూ ఆయన ఆజనా దాటి 

లేరు. 

 

ਨਾਨਕ ਹੁਕਮੈ ਜੇ ਬੁਝੈ ਿ ਹਉਮੈ ਕਹੈ ਨ ਕੋਇ ॥੨॥ 

ఓ న్ననక్, అతని ఆజనా ఎవరైతే అర్ థిం చేస్సకింటారో, వారు అహింభావ౦తో 

త్రపవరి త౦చకూడదు. 

 

ਗਾਵੈ ਕੋ ਿਾਣੁ ਹੋਵੈ ਤਕਸੈ ਿਾਣੁ ॥ 

అతని సామర్థా ౦ త్రపకార్౦, క౦దరు ఆయన శ్కి తని పాడుతూ ఉిండొచే్చ . 

 

ਗਾਵੈ ਕੋ ਿਾਤਿ ਜਾਣੈ ਨੀਸਾਣੁ ॥ 

క౦దరు ఆయన మనక ఇచేే  బహుముల గురి౦చి పాడుత్కరు (మన౦ 

వినియోగి౦చినవన్నా ) మరియు ఆ బహుములన చూస్సకని ఆయన 

ఉన్నా ర్నే రుజువు చేస్సకింటారు.  

 

ਗਾਵੈ ਕੋ ਗੁਣ ਵਤਿਆਈਆ ਚਾਰ ॥ 

కిందరు ఆయన ఉదాతతమైన సదుగణాలన మరియు ఆయన గొపు తన్ననిా  

పాడుత్కరు. 

 

ਗਾਵੈ ਕੋ ਤਵਤਿਆ ਤਵਖਮੁ ਵੀਚਾਰ ੁ॥  

క౦దరు ఆయన ఆధా్య తిమ క్ జాాన్ననిా  పాడడ౦ క్ష్ట౦గా ఉ౦టు౦దని 

అనకింటారు.  

 

ਗਾਵੈ ਕੋ ਸਾਤਜ ਕਰੇ ਿਨੁ ਖੇਹ ॥    

కిందరు అతన శ్రీర్వనిా  అిందింగా తయారు చేసాత డని, మళ్ళీ  దానిని ధూళిగా 

మార్దే సాత డని పాడుత్కరు.      
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ਗਾਵੈ ਕੋ ਜੀਅ ਲੈ ਤਿਤਰ ਿੇਹ ॥ 

క౦దరు ఆయన త్రపాణాలన తీసేసాత డని, ఆ తర్వవ త మళ్ళీ  పటిటసాత డని 

పాడుత్కరు. 

 

ਗਾਵੈ ਕੋ ਜਾਪੈ ਤਿਸੈ ਿਤੂਰ ॥ 

అతన చాలా దూర్ింలో ఉింటాడని కిందరు పాడుత్కరు. 

 

ਗਾਵੈ ਕੋ ਵੇਖੈ ਹਾਿਰਾ ਹਿਤੂਰ ॥ 

ఆటన అనిా చోటాల  క్నిప్తసాత డని కిందరు పాడారు.  

 

ਕਥਨਾ ਕਥੀ ਨ ਆਵੈ ਿੋਤਟ ॥ 

అతని లక్షణాలన వరి౦ిచడానికి అ౦తమే లేదు. 

 

ਕਤਥ ਕਤਥ ਕਥੀ ਕੋਟੀ ਕੋਤਟ ਕੋਤਟ ॥ 

మలియనల మ౦ది ఆయనన మలియన్ సారుల వరి౦ిచడానికి త్రపయతిా ౦చారు. 

 

ਿੇਿਾ ਿੇ ਲੈਿੇ ਥਤਕ ਪਾਤਹ ॥ 

గొపు గా ఇచేే వాడు ఎప్పు డూ ఇస్తత నే ఉింటాడు, అిందుకనే వారు వాటిని 

అిందుకింటూ అలసిపోున్నా రు. 

 

ਜੁਗਾ ਜੁਗੰਿਤਰ ਖਾਹੀ ਖਾਤਹ ॥ 

(అయిన్న) త్రపజలు ఎన్నా  యుగాల నిండి అతని బహుములన వినియోగిస్తత నే 

ఉన్నా రు.  

 

ਹੁਕਮੀ ਹੁਕਮੁ ਚਲਾਏ ਰਾਹੁ ॥ 

ఇతన దేవుడు, గొపు  అధినేత, తన ఆదేశ్ింతో త్రపపించ పనితీరున 

నిర్దశేస్సతన్నా రు. 

 

ਨਾਨਕ ਤਵਗਸੈ ਵੇਪਰਵਾਹੁ ॥੩॥ 

ఓ న్ననక్, అతన నిర్ లకా్ష మైన, క్షమ౦చే గుణిం క్లిగిన, ఎలలప్పు డూ 

ఆన౦దక్ర్మైన సిథతిలో ఉింటాడు. 

 

ਸਾਚਾ ਸਾਤਹਬੁ ਸਾਚੁ ਨਾਇ ਭਾਤਖਆ ਭਾਉ ਅਪਾਰ ੁ॥ 

ఆయన అమరుడు మరియు ఆయన న్నా యము, ఆయన భాష్ త్రపేమతో వస్సతింది 

మరియు ఆయన అనింుడు. 

 

ਆਖਤਹ ਮੰਗਤਹ ਿੇਤਹ ਿੇਤਹ ਿਾਤਿ ਕਰੇ ਿਾਿਾਰ ੁ॥ 

మనము అతనిని చాలా ఎకక వగా వేడుకింటూ ఉింటాము మరియు ఆ దయగల 

దేవుడు అనిా టిన్న ఇస్తత నే ఉింటాడు. 
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ਿੇਤਰ ਤਕ ਅਗੈ ਰਖੀਐ ਤਜਿੁ ਤਿਸੈ ਿਰਬਾਰ ੁ॥ 

అతనికి ఏమ అరిు ించ్చకింటే ఆ దేవుని సాథ న్ననికి చేరుకోగలమో.  

 

ਮੁਹੌ ਤਕ ਬੋਲਣੁ ਬੋਲੀਐ ਤਜਿੁ ਸੁਤਣ ਧਰੇ ਤਪਆਰ ੁ॥ 

ఆయన త్రపేమన ర్దకెతిత౦చడానికి మన౦ ఏ మాటలు మాటాల డాలి? 

 

ਅੰਤਮਰਿ ਵੇਲਾ ਸਚੁ ਨਾਉ ਵਤਿਆਈ ਵੀਚਾਰ ੁ॥  

ఉదయానికి ము౦దు ఉనా  పవిత్రతమైన సమయింలో, సతా న్నమానిా  చదవిండి, 

ఆయన మహిమగల సదుగణాలన గురి తించిండి. 

 

ਕਰਮੀ ਆਵੈ ਕਪੜਾ ਨਿਰੀ ਮੋਖੁ ਿਆੁਰ ੁ॥ 

మానవ శ్రీర్ిం మించి పనల చయా టిం దావ ర్వ దొరుకుింది, దురుగణాల 

నిండి విముకి త దావ ర్వ పిందబడుుింది మరియు మనము అతని ఆశీర్వవ దింతో 

దైవిక్ న్నా యసాథ న్ననికి చేరుకింటాము. 

 

ਨਾਨਕ ਏਵੈ ਜਾਣੀਐ ਸਭੁ ਆਪੇ ਸਤਚਆਰ ੁ॥੪॥ 

ఓ' న్ననక్, ఈ విధింగా మనిం అతనిని త్రగహిించగలిం, ఎవరైతే స్వవ య ఉనికిలో 

ఉింటూ నితా ముగా ఉింటాడో. 

 

ਥਾਤਪਆ ਨ ਜਾਇ ਕੀਿਾ ਨ ਹੋਇ ॥ 

అతనిని సాథ ప్తించడిం కదర్దు (పరిమతిం చేయబడాాడు), అతనిని 

సృష్టించలేము. 

 

ਆਪੇ ਆਤਪ ਤਨਰੰਜਨੁ ਸੋਇ ॥ 

నిష్క లమ షుడైన దేవుడు అతనిక్తనే సవ యింగా ఉనికిలోనికి వచేా డు. 

 

ਤਜਤਨ ਸੇਤਵਆ ਤਿਤਨ ਪਾਇਆ ਮਾਨੁ ॥ 

త్రపేమపూర్వ క్ భకి తతో ఆయనన సమ రిించ్చకనా  వాడు, ఆయన ఆసాథ నింలో 

గౌర్వానిా  పిందుత్కడు. 

 

ਨਾਨਕ ਗਾਵੀਐ ਗੁਣੀ ਤਨਧਾਨੁ ॥ 

ఓ న్ననక్, ఆయన గీత్కలన పాడుకిందాిం, అతన సదుగణాలక నిధి. 

 

ਗਾਵੀਐ ਸੁਣੀਐ ਮਤਨ ਰਖੀਐ ਭਾਉ ॥ 

ఆయన స్సతతిని పాడుతూ, విింటూ, ఆయన త్రపేమన మన హృదయ౦లో 

త్రపతిష్౦ిచ్చక౦దా౦, 

 

ਿਖੁੁ ਪਰਹਤਰ ਸੁਖੁ ਘਤਰ ਲੈ ਜਾਇ ॥ 

మన దుుఃఖానిా  పార్త్రోలి శాింతి ని మరియు సౌక్రా్వ నిా  పిందుదాిం. 
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ਗੁਰਮੁਤਖ ਨਾਿੰ ਗੁਰਮੁਤਖ ਵੇਿੰ ਗੁਰਮੁਤਖ ਰਤਹਆ ਸਮਾਈ ॥ 

గురుబోధల దావ ర్వ మనిం దైవిక్ ధవ నిని విింటాిం, దైవజాాన్ననిా  పిందుత్కము 

మరియు దేవుడు త్రపతిచోటా వాా ప్తత చిందాడని త్రగహిసాత ిం. 

 

ਗੁਰ ੁਈਸਰ ੁਗੁਰ ੁਗੋਰਖੁ ਬਰਮਾ ਗੁਰ ੁਪਾਰਬਿੀ ਮਾਈ ॥ 

మనక, గురువు సవ యింగానే అనిా  దేవుళ్ళీ  మరియు దేవతల లాగా ఉింటాడు. 

 

ਜੇ ਹਉ ਜਾਣਾ ਆਖਾ ਨਾਹੀ ਕਹਣਾ ਕਥਨੁ ਨ ਜਾਈ ॥  

నేన దేవుణ్ణ ితెలుస్సకనా పు టికీ, అతనిని నేన మాటలోల  వరిిించలేన. 

 

ਗੁਰਾ ਇਕ ਿੇਤਹ ਬੁਝਾਈ ॥ 

ఓ' న్న గురు, దయచేసి ఈ అవగాహనతో ననా  ఆశీర్వ దిించిండి: 

 

ਸਭਨਾ ਜੀਆ ਕਾ ਇਕੁ ਿਾਿਾ ਸੋ ਮੈ ਤਵਸਤਰ ਨ ਜਾਈ ॥੫॥ 

అనిా  జీవులక ఏకైక్ త్రపదాత అయిన మమమ లిా  నేన ఎనా టికీ మర్చిపోలేనని. 

 

ਿੀਰਤਥ ਨਾਵਾ ਜੇ ਤਿਸੁ ਭਾਵਾ ਤਵਣੁ ਭਾਣੇ ਤਕ ਨਾਇ ਕਰੀ ॥ 

ఆయన సింతోష్సేత తీర్ థయాత్రత, త్రపక్షాళన సాా నిం ఉపయోగక్ర్ింగా ఉింటాయి. 

ఆయనన ఆహాలదపరిచేలా చేయక౦డా, ఈ ఆచార్వలు ఎ౦త వర్క మ౦చివి? 

 

ਜੇਿੀ ਤਸਰਤਿ ਉਪਾਈ ਵੇਖਾ ਤਵਣੁ ਕਰਮਾ ਤਕ ਤਮਲੈ ਲਈ ॥ 

ఆయన సృష్టించిన మొతతిం త్రపపించినిా  చూసినప్పు డు, (నేన త్రగహిించాన) 

అతని ఆశీర్వవ దిం లేకిండా ఏమీ పిందలేము. 

 

ਮਤਿ ਤਵਤਚ ਰਿਨ ਜਵਾਹਰ ਮਾਤਣਕ ਜੇ ਇਕ ਗੁਰ ਕੀ ਤਸਖ ਸੁਣੀ ॥ 

గురు బోధనలన ఒక్క సారి అయిన్న విన్నా  మీ మనస్సు  దివా జాానింతో 

సింపనా మవుుింది. 

 

ਗੁਰਾ ਇਕ ਿੇਤਹ ਬੁਝਾਈ ॥ 

ఓ' న్న గురు, దయచేసి ఈ అవగాహనతో ననా  ఆశీర్వ దిించిండి; 

 

ਸਭਨਾ ਜੀਆ ਕਾ ਇਕੁ ਿਾਿਾ ਸੋ ਮੈ ਤਵਸਤਰ ਨ ਜਾਈ ॥੬॥ 

అనిా  జీవులక ఏకైక్ త్రపదాత అయిన మమమ లిా  నేన ఎపు టికీ మర్చిపోలేన 

 

ਜੇ ਜੁਗ ਚਾਰੇ ਆਰਜਾ ਹੋਰ ਿਸੂਣੀ ਹੋਇ ॥ 

ఒక్ వా కి త న్నలుగు యుగాలు లేదా పది రెటుల ఎకక వ జీవిించిన్న, 

 

ਨਵਾ ਖੰਿਾ ਤਵਤਚ ਜਾਣੀਐ ਨਾਤਲ ਚਲੈ ਸਭੁ ਕੋਇ ॥ 

అతడు త్రపపించమింతట తెలిసిన్న, త్రపతివాడు అతనిని పాటిించిన్న 
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ਚੰਗਾ ਨਾਉ ਰਖਾਇ ਕੈ ਜਸੁ ਕੀਰਤਿ ਜਤਗ ਲੇਇ ॥ 

త్రపపించవాా పతింగా త్రపశ్ింసలు మరియు కీరి తతో మించి పేరు త్రపఖాా తలు క్లిగి 

ఉన్నా , 

 

ਜੇ ਤਿਸੁ ਨਿਤਰ ਨ ਆਵਈ ਿ ਵਾਿ ਨ ਪੁਛੈ ਕੇ ॥ 

దేవుని క్ృప యొక్క  దయ సాధిించబడక్పోతే, అప్పు డు త్రపపించింలో ఈ స్సదీర్ ఘ 

జీవితిం మరియు ఖాా తి విలువలేనిదే. 

 

ਕੀਟਾ ਅੰਿਤਰ ਕੀਟ ੁਕਤਰ ਿੋਸੀ ਿੋਸੁ ਧਰੇ ॥ 

అటువింటి వా కి త చాలా తకక వగా పరిగణ్ణించబడత్కడు, (అలు మైన ప్పరుగులాగా) 

మరియు న్నమానిా  మర్చిపోయినిందుక దేవుడు చేత తిర్సక ర్ణక 

గుర్వుత్కడు. 

 

ਨਾਨਕ ਤਨਰਗੁਤਣ ਗੁਣੁ ਕਰੇ ਗੁਣਵੰਤਿਆ ਗੁਣੁ ਿੇ ॥ 

ఓ న్ననక్, దేవుడు అయోగుా లన కూడా సదుగణాలతో ఆశీర్వ దిించగలడు, 

మరియు ప్పణా వింులక మరినిా  స్సగుణాలన ఇసాత డు. 

 

ਿੇਹਾ ਕੋਇ ਨ ਸੁਝਈ ਤਜ ਤਿਸੁ ਗੁਣੁ ਕੋਇ ਕਰੇ ॥੭॥ 

ఏమీ లేనివాడికి సదుగణాలన త్రపసాదిించగల దేవుడిని తపు  మరెవరిన్న నేన 

ఊహిించ్చకోలేన. 

 

ਸੁਤਣਐ ਤਸਧ ਪੀਰ ਸੁਤਰ ਨਾਥ ॥ 

దేవుని వాకాా నిా  త్రపేమతో, భకి తతో వినడిం దావ ర్వ ఒక్ వా కి త సాధువుగా, మత 

మార్గదరిి గా, ఆధా్య తిమ క్ న్నయకడిగా, మరియు ఒక్ గొపు  యోగిగా మార్త్కడు. 

 

ਸੁਤਣਐ ਧਰਤਿ ਧਵਲ ਆਕਾਸ ॥ 

దేవుని వాకాా నిా  త్రపేమతో, భకి తతో వినడిం దావ ర్వ విశ్వ  త్రపక్ృతిని, దాని సహాయ 

వా వసథన అర్ థిం చేస్సకింటారు 

 

ਸੁਤਣਐ ਿੀਪ ਲੋਅ ਪਾਿਾਲ ॥ 

దేవుని వాకాా నిా  వినడ౦ దావ ర్వ, ఖిండాల గురి౦చి, లోకల గురి౦చి, వేర్ద 

త్రపా౦త్కల గురి౦చి జాాన౦ లభిస్సతింది. 

 

ਸੁਤਣਐ ਪੋਤਹ ਨ ਸਕੈ ਕਾਲੁ ॥ 

దేవుని వాకాా నిా  వినడ౦ దావ ర్వ ఒక్డు మర్ణ౦ గురి౦చి అసు లు భయపడడు. 

 

ਨਾਨਕ ਭਗਿਾ ਸਿਾ ਤਵਗਾਸੁ ॥ 

ఓ న్ననక్, ఆయన భకతలు ఎపు టికీ సింతోష్ిం మరియు ఆనిందింలో ఉింటారు. 
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ਸੁਤਣਐ ਿਖੂ ਪਾਪ ਕਾ ਨਾਸੁ ॥੮॥ 

దేవుని వాకాా నిా  వినటిం దావ ర్వ, అనిా  బాధలు మరియు పాపాలు 

ుడిచివేయబడత్కయి. ||8|| 

 

ਸੁਤਣਐ ਈਸਰ ੁਬਰਮਾ ਇੰਿ ੁ॥ 

దేవుని వాక్ా మున వినట వలన శవుడు, త్రబహమ , ఇింత్రదుల వింటి దైవిక్ 

గుణాలన పిందుత్కరు. 

 

ਸੁਤਣਐ ਮੁਤਖ ਸਾਲਾਹਣ ਮੰਿ ੁ॥ 

దేవుని వాకాా నిా  వినడ౦ దావ ర్వ పాప్పలు కూడా జాాన్నదయ౦ ప౦దుత్కరు, దేవుని 

 స్సతతిని పాడడ౦ త్రపార్౦భిసాత రు. 

 

ਸੁਤਣਐ ਜੋਗ ਜੁਗਤਿ ਿਤਨ ਭੇਿ ॥ 

దేవుని వాకాా నిా  వినడ౦ దావ ర్వ, దేవునితో స౦ఘానిా  సాధి౦చే విధ్యన౦ గురి౦చి, 

మానవ శ్రీర్ ఇింత్రదియాలు ఎలా పనిచేసాత యనే విష్యానిా , వాటిని సరిగాగ 

ఉపయోగి౦చడ౦ దావ ర్వ దేవునితో ఐక్ా మయ్యా  క్ళన నేరుే కింటారు. 

 

ਸੁਤਣਐ ਸਾਸਿ ਤਸਤਮਰਤਿ ਵੇਿ ॥ 

దేవుని న్నమానిా  వినడ౦ దావ ర్వ ఒక్డు ఆధా్య తిమ క్ జాాన్ననిా  (పరిశుదధ త్రగింథాల 

 జాాన్ననిా ) ప౦దుత్కడు. 

 

ਨਾਨਕ ਭਗਿਾ ਸਿਾ ਤਵਗਾਸੁ ॥ 

ఓ' న్ననక్, భకతలు ఎపు టికీ ఆనిందింలో ఉింటారు. 

 

ਸੁਤਣਐ ਿਖੂ ਪਾਪ ਕਾ ਨਾਸੁ ॥੯॥ 

దేవుని న్నమమున త్రపేమపూర్వ క్ భకి తతో వినడ౦ దావ ర్వ అనిా  బాధలు, పాపాలు 

నిరూమ లిించబడత్కయి 

 

ਸੁਤਣਐ ਸਿੁ ਸੰਿੋਖੁ ਤਗਆਨੁ ॥ 

దేవుని న్నమానిా  త్రశ్దధగా వినడ౦ దావ ర్వ ఒక్డు సతా ౦, స౦తృప్తత, ఆధా్య తిమ క్ 

 జాాన్ననిా  స౦పాది౦చ్చక౦టారు. 

 

ਸੁਤਣਐ ਅਿਸਤਿ ਕਾ ਇਸਨਾਨੁ ॥ 

దేవుని న్నమానిా  త్రపేమపూర్వ క్ భకి తతో వినడిం దావ ర్వ, అర్వై ఎనిమది 

సింత్రపదాయ పవిత్రత సథలాలోల  సాా నిం చేసిన భకి తపరులలాగా అవుత్కరు. 

 

ਸੁਤਣਐ ਪਤੜ ਪਤੜ ਪਾਵਤਹ ਮਾਨੁ ॥ 

త్రపేమపూర్వ క్మైన భకి తతో దేవుని స్సతతిని వినడ౦ దావ ర్వ ఆధా్య తిమ క్ జాానప్ప 

ప్పసతకాలన చదవితే వచేే ింత నిజమైన గౌర్వానిా  సింపాదిసాత డు. 
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ਸੁਤਣਐ ਲਾਗੈ ਸਹਤਜ ਤਧਆਨੁ ॥ 

ఆయన  స్సతతిలన వినడ౦ దావ ర్వ, మనస్సు  క్ష్టిం లేకిండా ధా్య న్ననికి 

అనగుణ౦గా మారుుింది 

 

ਨਾਨਕ ਭਗਿਾ ਸਿਾ ਤਵਗਾਸੁ ॥ 

ఓ' న్ననక్, దేవుని భకతలు ఎపు టికీ సింతోష్ిం మరియు ఆనింద సిథతిలో ఉింటారు. 

 

ਸੁਤਣਐ ਿਖੂ ਪਾਪ ਕਾ ਨਾਸੁ ॥੧੦॥ 

ఆయన న్నమానిా  త్రపేమపూర్వ క్ భకి తతో వినడిం వలల అనిా  దుుఃఖాలు మరియు 

పాపాలు ుడిచివేయబడత్కయి. 

 

ਸੁਤਣਐ ਸਰਾ ਗੁਣਾ ਕੇ ਗਾਹ ॥ 

దేవుని స్సతులన వినడ౦ దావ ర్వ, ఒక్రు ఎ౦తో సదుగణవింులు అవుత్కరు. 

 

ਸੁਤਣਐ ਸੇਖ ਪੀਰ ਪਾਤਿਸਾਹ ॥ 

దేవుని న్నమానిా  త్రపేమపూర్వ క్ భకి తతో వినడిం దావ ర్వ సామాజిక్ మత న్నయకలు 

మరియు చత్రక్వరుతల వింటి త్రపతిష్టట తమ క్ హోదాన పిందుత్కరు. 

 

ਸੁਤਣਐ ਅੰਧੇ ਪਾਵਤਹ ਰਾਹੁ ॥ 

ఆయన స్సతతిని వినడ౦ దావ ర్వ ఆధా్య తిమ క్ అజాాని కూడా ర్క్షణ మార్వగ నిా  

క్నకక ింటాడు. 

 

ਸੁਤਣਐ ਹਾਥ ਹੋਵੈ ਅਸਗਾਹੁ ॥ 

దేవుని పేరుని వినడ౦ దావ ర్వ, దురుగణాల యొక్క  లోక్సముత్రద ర్హసాా లన 

అర్ థ౦ అవుత్కయి. 

 

ਨਾਨਕ ਭਗਿਾ ਸਿਾ ਤਵਗਾਸੁ ॥ 

ఓ న్ననక్, దేవుని భకతలు ఎపు టికీ సింతోష్ిం మరియు ఆనింద సిథతిలో ఉింటారు. 

 

ਸੁਤਣਐ ਿਖੂ ਪਾਪ ਕਾ ਨਾਸੁ ॥੧੧॥ 

ఆయన స్సతులన వినటిం దావ ర్వ అనిా  దుుఃఖాలు, పాపాలు 

ుడిచివేయబడత్కయి. 

 

ਮੰਨੇ ਕੀ ਗਤਿ ਕਹੀ ਨ ਜਾਇ ॥ 

దేవునిపై నిజమైన విశావ సానిా  క్లిగి ఉనా  వారి మానసిక్ సిథతిని వరిిించలేము. 

 

ਜੇ ਕੋ ਕਹੈ ਤਪਛੈ ਪਛੁਿਾਇ ॥ 

దీనిని వరిిించడానికి త్రపయతిా ించే వా కి త తర్వవ త చిింతిించాలిు  ఉింటుింది. 
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ਕਾਗਤਿ ਕਲਮ ਨ ਤਲਖਣਹਾਰ ੁ॥ 

దేవునిపటల నిజమైన విశావ సి యొక్క  ఆధా్య తిమ క్ మానసిక్ సిథతి గురిించి ఎవరూ 

వరిిించలేరు, 

 

ਮੰਨੇ ਕਾ ਬਤਹ ਕਰਤਨ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ 

కింతమింది ఏవిధింగానైన్న దానిపై త్రపతిబింబసాత రు. 

 

ਐਸਾ ਨਾਮੁ ਤਨਰੰਜਨੁ ਹੋਇ ॥ 

అవున, నిష్క లమ ష్మైన న్నమిం యొక్క  స్సగుణాలు అలాింటివి, 

 

ਜੇ ਕੋ ਮੰਤਨ ਜਾਣੈ ਮਤਨ ਕੋਇ ॥੧੨॥ 

దానిని నిజింగా నమమ  దానికి అనగుణింగా జీవిించే వా కి త దావ ర్వ మాత్రతమే 

త్రగహిించబడుుింది. 

 

ਮੰਨੈ ਸੁਰਤਿ ਹੋਵੈ ਮਤਨ ਬੁਤਧ ॥ 

దేవునిలో నిజమైన విశావ సి యొక్క  మనస్సు  మరియు తెలివితేటలు 

ఆధా్య తిమ క్ింగా జాాన్నదయిం అవుత్కయి. 

 

ਮੰਨੈ ਸਗਲ ਭਵਣ ਕੀ ਸੁਤਧ ॥  

దేవునిపై పూరిత విశావ సిం క్లిగి ఉిండటిం వలల త్రపపించిం మరియు ర్వజా ిం 

గురిించి జాానిం క్లుగుుింది. (దేవుడు త్రపతిచోటా ఉనా్న డు 

 

ਮੰਨੈ ਮੁਤਹ ਚੋਟਾ ਨਾ ਖਾਇ ॥ 

దేవునిపై పూరిత విశావ స౦ క్లిగి ఉ౦డడ౦ దావ ర్వ, లోక్౦లో చడు వలల క్లిగే 

బాధన అనభవి౦చరు. 

 

ਮੰਨੈ ਜਮ ਕੈ ਸਾਤਥ ਨ ਜਾਇ ॥ 

దేవునిపై పూరిత విశావ స౦ క్లిగివు౦డడ౦ దావ ర్వ మర్ణర్వక్షస్సణ్ణ ిఎదురోక వలసిన 

అవసర్ిం ఉిండదు. 

 

ਐਸਾ ਨਾਮੁ ਤਨਰੰਜਨੁ ਹੋਇ ॥ 

అవున, నిష్క లమ ష్మైన దేవుని సదుగణాలు అలాింటివే, 

 

ਜੇ ਕੋ ਮੰਤਨ ਜਾਣੈ ਮਤਨ ਕੋਇ ॥੧੩॥ 

దానిని నిజింగా నమమ  దానికి అనగుణింగా జీవిించే వా కి తకి మాత్రతమే 

దొరుకుింది. 

 

ਮੰਨੈ ਮਾਰਤਗ ਿਾਕ ਨ ਪਾਇ ॥ 

నమమ క్స్సథల ఆధా్య తిమ క్ మార్ గిం ఎప్పు డు అడాుకోబడదు. 
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ਮੰਨੈ ਪਤਿ ਤਸਉ ਪਰਗਟ ੁਜਾਇ ॥ 

నమమ క్స్సథలు గౌర్వ౦తో, మరియు పేరుత్రపఖాా తలతో వెళీ వచ్చే . 

 

ਮੰਨੈ ਮਗੁ ਨ ਚਲੈ ਪੰਥੁ ॥ 

నమమ క్స్సథలు వటిట మత ఆచార్వలన పాటిించరు. 

 

ਮੰਨੈ ਧਰਮ ਸੇਿੀ ਸਨਬੰਧੁ ॥ 

నమమ క్స్సథలు సతా్క నికి, న్నతికి (ధర్వమ నికి) బాగా క్టుటబడి ఉింటారు. 

 

ਐਸਾ ਨਾਮੁ ਤਨਰੰਜਨੁ ਹੋਇ ॥ 

అవున, నిష్క లమ ష్మైన దేవుని సదుగణాలు అలాింటివే, 

 

ਜੇ ਕੋ ਮੰਤਨ ਜਾਣੈ ਮਤਨ ਕੋਇ ॥੧੪॥ 

దానిని నిజింగా విశ్వ సిించి అనగుణింగా జీవిించే వా కి తకి మాత్రతమే దకక ుింది. 

 

ਮੰਨੈ ਪਾਵਤਹ ਮੋਖੁ ਿਆੁਰ ੁ॥ 

దేవునిపటల నిజమైన విశావ సిం ఉనా  వా కి త, లోకాల అనబింధ్యల న౦డి (అబదధ౦) 

సేవ చఛ న సింపాదిసాత డు. 

 

ਮੰਨੈ ਪਰਵਾਰੈ ਸਾਧਾਰ ੁ॥ 

దేవునిపై నిజమైన విశావ సిం క్లిగిన వా కి త, మొతతిం కటుింబానిా  దేవునితో 

అనసింధ్యనిించడానికి మార్గిం స్సగమిం చేసాత డు. 

 

ਮੰਨੈ ਿਰੈ ਿਾਰੇ ਗੁਰ ੁਤਸਖ ॥ 

అటువింటి విశావ సిం క్లిగిన తనని త్కన ర్క్షి౦చ్చకోవడమే కాక్ ఇతర్ గురు 

శషుా లన కూడా ర్క్షిసాత డు. 

 

ਮੰਨੈ ਨਾਨਕ ਭਵਤਹ ਨ ਤਭਖ ॥  

ఓ' న్ననక్, న్నమానిా  విశావ సిించే వాడు ఎవరిని సహాయిం కోసిం వేడడు. 

 

ਐਸਾ ਨਾਮੁ ਤਨਰੰਜਨੁ ਹੋਇ ॥ 

అవున, నిష్క లమ ష్మైన దేవుని సదుగణాలు అలాింటివే, 

 

ਜੇ ਕੋ ਮੰਤਨ ਜਾਣੈ ਮਤਨ ਕੋਇ ॥੧੫॥ 

దానిని నిజింగా విశ్వ సిించి దానికి అనగుణింగా జీవిించే వా కి త దావ ర్వ మాత్రతమే 

త్రగహిించబడిింది. 

 

ਪੰਚ ਪਰਵਾਣ ਪੰਚ ਪਰਧਾਨੁ ॥  

దేవుని న్నమానిా  విని, విధేయత చూపేవారు పించ్చలు (దేవుని ఆమోదము) 

మరియు న్నయకలు అవుత్కరు. 
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ਪੰਚੇ ਪਾਵਤਹ ਿਰਗਤਹ ਮਾਨੁ ॥  

ఈ ఆమోదితమైనవారు దేవుని ఆసాథ న౦లో గౌర్వి౦చబడత్కరు 

 

ਪੰਚੇ ਸੋਹਤਹ ਿਤਰ ਰਾਜਾਨੁ ॥ 

వీరు ర్వజులకే ర్వజైన దేవుని ఆసాథ న్ననిా  అనత్రగహిసాత రు. 

 

ਪੰਚਾ ਕਾ ਗੁਰ ੁਏਕੁ ਤਧਆਨੁ ॥ 

వారి మనస్సు లు ఎలలప్పు డూ దైవిక్ పదానికి ముడిపడి ఉింటాయి. 

 

ਜੇ ਕੋ ਕਹੈ ਕਰੈ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ 

వివరిించడానికి మరియు చపు టానికి ఎవరు ఎింత త్రపయతిా ించిన్న, 

 

ਕਰਿੇ ਕੈ ਕਰਣੈ ਨਾਹੀ ਸੁਮਾਰ ੁ॥ 

సృష్టక్ర్ త చరా్ లన అర్ థిం చేస్సకోలేము 

 

ਧੌਲੁ ਧਰਮੁ ਿਇਆ ਕਾ ਪੂਿੁ ॥ 

న్నతి అనేది త్రపపించానికి సహాయిం చేసే శ్కి త (ధౌల్-పౌర్వణ్ణక్ ఎదేు) మరియు న్నతి 

క్రుణ నిండి వెలువడుుింది. 

 

ਸੰਿੋਖੁ ਥਾਤਪ ਰਤਖਆ ਤਜਤਨ ਸੂਤਿ ॥ 

క్రుణ, న్నతి మరియు సహనిం ఆధ్యర్ింగా ధర్మ ిం (దేవుని నియమిం) ఈ భూమకి 

సహాయిం చేసాత యి. 

 

ਜੇ ਕੋ ਬੁਝੈ ਹੋਵੈ ਸਤਚਆਰ ੁ॥ 

ఈ భావనన అర్ థిం చేస్సకనా టలయితే, అతడు నిజమైన సతా్క నిా  

తెలుస్సకింటాడు, 

 

ਧਵਲੈ ਉਪਤਰ ਕੇਿਾ ਭਾਰ ੁ॥ 

దేవుని ధర్మ శాస్తసతమే విశావ నిా  సమతూక్ింలో ఉించ్చుింది, ఎదేు కాదు. 

 

ਧਰਿੀ ਹੋਰ ੁਪਰੈ ਹੋਰ ੁਹੋਰ ੁ॥ 

ఈ త్రపపించానికి మించిన అనేక్ త్రపపించాలు ఉన్నా యి -చాలా! 

 

ਤਿਸ ਿੇ ਭਾਰ ੁਿਲੈ ਕਵਣੁ ਜੋਰ ੁ॥ 

ఏ శ్కి త వారిని పటిట ఉించ్చుింది, మరియు వారి బరువుక సహాయిం చేస్సతింది? 

 

ਜੀਅ ਜਾਤਿ ਰੰਗਾ ਕੇ ਨਾਵ ॥ 

వివిధ ర్ింగులు మరియు పేర్ లతో ల్చక్క లేననిా  జాుల జీవులు ఉన్నా యి, 

 

ਸਭਨਾ ਤਲਤਖਆ ਵੁੜੀ ਕਲਾਮ ॥ 

దేవుని యొక్క  నితా ము త్రపవహి౦చే క్లిం అ౦దరి ర్వతలన త్రవాసి౦ది. 
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ਏਹੁ ਲੇਖਾ ਤਲਤਖ ਜਾਣੈ ਕੋਇ ॥ 

ఈ ఖాత్కన ఎలా ర్వయాలో ఆ అరుదైన వా కి తకి మాత్రతమే తెలుస్స. 

 

ਲੇਖਾ ਤਲਤਖਆ ਕੇਿਾ ਹੋਇ ॥ 

అది ఎింత పెదదేానిా  తీస్సకింటుింో ఊహిించిండి! 

 

ਕੇਿਾ ਿਾਣੁ ਸੁਆਤਲਹੁ ਰੂਪੁ ॥ 

ఎలాింటి శ్కి త! ఎింత మన్నహర్మైన అిందిం! (త్రపక్ృతి యొక్క ) 

 

ਕੇਿੀ ਿਾਤਿ ਜਾਣੈ ਕੌਣੁ ਕੂਿੁ ॥ 

మరియు ఎలాింటి బహుములు! (త్రపక్ృతి యొక్క  బహుములు) వారి పరిధిని 

ఎవరు తెలుస్సకోగలరు? 

 

ਕੀਿਾ ਪਸਾਉ ਏਕੋ ਕਵਾਉ ॥ 

విసాత ర్మైన విశ్వ ిం యొక్క  విస్వతర్మిు ఒక్ పదింతో (ఆయనచేత) సృష్టించబడిింది! 

 

ਤਿਸ ਿੇ ਹੋਏ ਲਖ ਿਰੀਆਉ ॥ 

దాని నిండి విశావ నిా  నడపడానికి లక్షలాది జీవిత్కలు మరియు వా వసథలు 

ఉదభ విించాయి. 

 

ਕੁਿਰਤਿ ਕਵਣ ਕਹਾ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ 

ఈ త్రపత్రకతి యొక్క  విసతృతి గురిించి ఆలోచనలన వా కీ తక్రిించడానికి నేన 

ఎవరిని? 

 

ਵਾਤਰਆ ਨ ਜਾਵਾ ਏਕ ਵਾਰ ॥ 

నేన చాలా శ్కి తహీనడన, న్న కోసిం ఒక్సారి అయిన్న ననా  నేన త్కా గిం 

చేస్సకోడానికి కూడా నేన అరుుడిని కాదు. 

 

ਜੋ ਿੁਧੁ ਭਾਵੈ ਸਾਈ ਭਲੀ ਕਾਰ ॥ 

ఓ' దేవుడా, మీక ఏది సింతోష్టనిా స్తత ౦ో అది మాక మించిది. 

 

ਿੂ ਸਿਾ ਸਲਾਮਤਿ ਤਨਰੰਕਾਰ ॥੧੬॥ 

ఓ దేవుడా, మీరు శాశ్వ తమైన మరియు అపరిమతమైన వారు. 

 

ਅਸੰਖ ਜਪ ਅਸੰਖ ਭਾਉ ॥ 

ల్చక్క లేనింత మింది, మీ పేరున ధా్య నిసాత రు మరియు త్రపేమతో మమమ లిా  

గురుతించ్చకింటారు. 

 

ਅਸੰਖ ਪੂਜਾ ਅਸੰਖ ਿਪ ਿਾਉ ॥ 

మమమ లిా  ఆర్వధిించేవారు, క్ఠినమైన త్రక్మశక్షణలు పాటిించేవారు ల్చక్క లేనింత 

మింది. 
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ਅਸੰਖ ਗਰੰਥ ਮੁਤਖ ਵੇਿ ਪਾਿ ॥ 

పవిత్రత ప్పసతకాలన చదివేవారు ల్చక్క లేనింత మింది. 

 

ਅਸੰਖ ਜੋਗ ਮਤਨ ਰਹਤਹ ਉਿਾਸ ॥ 

యోగులు ల్చక్క లేనింత మింది, వారి మనస్సు లు త్రపపించిం నిండి 

వేరుచేయబడాాయి. 

 

ਅਸੰਖ ਭਗਿ ਗੁਣ ਤਗਆਨ ਵੀਚਾਰ ॥ 

ల్చక్క లేన౦తమ౦ది భకతలు సర్వ శ్కి తమింుడి సదుగణాలన మరియు  జాాన్ననిా  

భావిసాత రు. 

 

ਅਸੰਖ ਸਿੀ ਅਸੰਖ ਿਾਿਾਰ ॥ 

ల్చక్క లేన౦తమ౦ది పవిత్రత వా కతలు మరియు ల్చక్క లేన౦తమ౦ది పరోపకారులు 

ఉన్నా రు. 

 

ਅਸੰਖ ਸੂਰ ਮੁਹ ਭਖ ਸਾਰ ॥ 

యుదధదాడి భార్వనిా  ఎదుర్కక నే ల్చక్క లేన౦తమ౦ది వీరోచిత యోధులు 

ఉన్నా రు. 

 

ਅਸੰਖ ਮੋਤਨ ਤਲਵ ਲਾਇ ਿਾਰ ॥ 

ల్చక్క లేన౦తమ౦ది నిశి్ బ ేభకతలు, వారు దేవునితో లీనమై, ఏక్మనస్సు తో భకి తలో 

ఉన్నా రు. 

 

ਕੁਿਰਤਿ ਕਵਣ ਕਹਾ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ 

శ్కి తహీనడైన నేన, మీ అపార్మైన సృష్టని ఎలా వరిిించగలన. 

 

ਵਾਤਰਆ ਨ ਜਾਵਾ ਏਕ ਵਾਰ ॥ 

మీ గొపు తన్ననికి సరిపోయ్యలా అిందిించడానికి న్న దగ గర్ ఏమీ లేదు. న్న జీవిత్కనిా  

కూడా అరిు ించిన్న సరిపోదు. 

 

ਜੋ ਿੁਧੁ ਭਾਵੈ ਸਾਈ ਭਲੀ ਕਾਰ ॥ 

ఓ' దేవుడా, మమమ లిా  ఏది సింతోష్పెడుుింో, అదే అిందరికి మించిది.  

 

ਿੂ ਸਿਾ ਸਲਾਮਤਿ ਤਨਰੰਕਾਰ ॥੧੭॥ 

మీరు మాత్రతమే, రూపిం లేనివారు మరియు శాశ్వ తమైనవారు. 

 

ਅਸੰਖ ਮੂਰਖ ਅੰਧ ਘੋਰ ॥ 

ల్చక్క లేనింతమింది మూరుులు, అజాానింతో గుడివాారు ఉన్నా రు. 

 

ਅਸੰਖ ਚੋਰ ਹਰਾਮਖੋਰ ॥ 

ల్చక్క లేనింతమింది దొింగలు మరియు దురివ నియోగిం చేసేవారు ఉన్నా రు. 
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ਅਸੰਖ ਅਮਰ ਕਤਰ ਜਾਤਹ ਜੋਰ ॥ 

ల్చక్క లేనింతమింది తమ సింక్లాు నిా  బలవింతింగా ఇతరులపై వేస్సతన్నా రు. 

 

ਅਸੰਖ ਗਲਵਢ ਹਤਿਆ ਕਮਾਤਹ ॥ 

ల్చక్క లేనింతమింది గొింు కోసేవాళ్ళీ  మరియు త్రకూర్మైన హింతకలు 

ఉన్నా రు. 

 

ਅਸੰਖ ਪਾਪੀ ਪਾਪੁ ਕਤਰ ਜਾਤਹ ॥ 

ల్చక్క లేనింతమింది పాప్పలు పాపానిా  చేస్తత నే ఉన్నా రు. 

 

ਅਸੰਖ ਕੂਤੜਆਰ ਕੂੜੇ ਤਿਰਾਤਹ ॥ 

ల్చక్క లేనింతమింది అసుా లు, వారి అబదాధ లలో కోలోు యి ఉన్నా రు. 

 

ਅਸੰਖ ਮਲੇਛ ਮਲੁ ਭਤਖ ਖਾਤਹ ॥ 

అనైతిక్ త్రపవర్ తనపై వృదిధ చ౦దుకనే దుషుట లు ల్చక్క లేన౦తమ౦ది ఉన్నా రు. 

 

ਅਸੰਖ ਤਨੰਿਕ ਤਸਤਰ ਕਰਤਹ ਭਾਰ ੁ॥ 

ఇతరుల గురిించి చడుగా మాటాల డటిం దావ ర్వ అపనిిందలు చేస్తత  కనసాగే వారు 

ల్చక్క లేనింతమింది  

 

ਨਾਨਕੁ ਨੀਚੁ ਕਹੈ ਵੀਚਾਰੁ ॥ 

తకక వలో ఉిండే న్ననక్, ఈ ఆలోచనన మాత్రతమే వా క్ తపరుసాత డు, మీ సృష్టని 

అించన్న వేయడానికి నేన ఎవరు? 

 

ਵਾਤਰਆ ਨ ਜਾਵਾ ਏਕ ਵਾਰ ॥ 

మీ గొపు తన్ననికి సరిపోయ్యది న్న దగ గర్ ఏమీ లేదు, న్న జీవితిం కూడా. 

 

ਜੋ ਿੁਧੁ ਭਾਵੈ ਸਾਈ ਭਲੀ ਕਾਰ ॥ 

ఓ' దేవుడా, మీక ఏది సింతోష్టనిా స్సతింో, అది మాత్రతమే అిందరికీ ఉతతమమైన 

పని. 

 

ਿੂ ਸਿਾ ਸਲਾਮਤਿ ਤਨਰੰਕਾਰ ॥੧੮॥ 

మీరు మాత్రతమే, రూపిం లేని మరియు శాశ్వ ులు 

 

ਅਸੰਖ ਨਾਵ ਅਸੰਖ ਥਾਵ ॥ 

ల్చక్క లేనింత మీ సృష్ట పేరుల మరియు ల్చక్క లేననిా  వాటి త్రపదేశాలు. 

 

ਅਗੰਮ ਅਗੰਮ ਅਸੰਖ ਲੋਅ ॥ 

అిందుబాటులో లేని మరియు ఊహక అిందని ల్చక్క లేననిా  త్రపపించాలు 

ఉన్నా యి. 
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ਅਸੰਖ ਕਹਤਹ ਤਸਤਰ ਭਾਰ ੁਹੋਇ ॥ 

ల్చక్క లేనింతమింది అని చపు డిం కూడా పర్పాటు అవుుింది, మరియు 

నిిందిించదగినది. 

 

ਅਖਰੀ ਨਾਮੁ ਅਖਰੀ ਸਾਲਾਹ ॥ 

ఆయన న్నమానిా  చదవగల పదాల ఉపయోగిం దావ ర్వ; ఆ పదాలన 

ఉపయోగిించడిం దావ ర్వనే  ఆయన స్సతతిని పాడగలము. 

 

ਅਖਰੀ ਤਗਆਨੁ ਗੀਿ ਗੁਣ ਗਾਹ ॥ 

మాటల దావ ర్వనే దైవిక్ జాాన్ననిా  పిందవచే్చ , ఆయన స్సతతిని పాడిండి మరియు 

సదుగణాలు తెలుస్సకోబడత్కయి. 

 

ਅਖਰੀ ਤਲਖਣੁ ਬੋਲਣੁ ਬਾਤਣ ॥ 

ర్వతపూర్వ క్ మరియు మాటాల డే భాష్న పదాలన ఉపయోగిించి మాత్రతమే 

వా కీ తక్రిించవచే్చ . 

 

ਅਖਰਾ ਤਸਤਰ ਸੰਜੋਗੁ ਵਖਾਤਣ ॥ 

కేవలిం మాటల దావ ర్వ మాత్రతమే ఒక్రి విధిని వివరిించవచ్చే . 

 

ਤਜਤਨ ਏਤਹ ਤਲਖੇ ਤਿਸੁ ਤਸਤਰ ਨਾਤਹ ॥ 

త్రపతి ఒక్క రి విధిని ర్వసిన అతన విధికి అతీుడు. 

 

ਤਜਵ ਿੁਰਮਾਏ ਤਿਵ ਤਿਵ ਪਾਤਹ ॥ 

ఆయన నియమ౦చినటులగా, మన౦ అ౦దుక౦టా౦. 

 

ਜੇਿਾ ਕੀਿਾ ਿੇਿਾ ਨਾਉ ॥ 

సృష్టించబడిన విశ్వ ిం మీ పేరు యొక్క  వా కీ తక్ర్ణ. 

 

ਤਵਣੁ ਨਾਵੈ ਨਾਹੀ ਕੋ ਥਾਉ ॥ 

మీ పేరు లేకిండా, అసలు ఏ చోటు లేదు. 

 

ਕੁਿਰਤਿ ਕਵਣ ਕਹਾ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ 

మీ సృష్టని నేన ఎలా అర్ థిం చేస్సకోగలన మరియు వివరిించగలన? నేన అలా 

చేయడానికి చాలా శ్కి తహీనడిని. 

 

ਵਾਤਰਆ ਨ ਜਾਵਾ ਏਕ ਵਾਰ ॥ 

మీ గొపు తన్ననికి సరిపోయ్యది, న్నదగ గర్ ఏమీ లేదు న్న జీవితిం కూడా. 

 

ਜੋ ਿੁਧੁ ਭਾਵੈ ਸਾਈ ਭਲੀ ਕਾਰ ॥ 

ఓ' దేవుడా, మమమ లిా  ఏది సింతోష్పెడుుింో, ఆ పని మాత్రతమే అిందరికీ 

ఉతతమమైనది. 
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ਿੂ ਸਿਾ ਸਲਾਮਤਿ ਤਨਰੰਕਾਰ ॥੧੯॥ 

మీరు మాత్రతమే, రూపిం లేని వారు మరియు శాశ్వ ులు. 

 

ਭਰੀਐ ਹਥੁ ਪੈਰ ੁਿਨੁ ਿੇਹ ॥ 

చేులు, పాదాలు మరియు శ్రీర్ిం మురికిగా ఉనా ప్పు డు, 

 

ਪਾਣੀ ਧੋਿੈ ਉਿਰਸੁ ਖੇਹ ॥ 

న్నరు మురికిని క్డిగివేస్తత ౦ది, 

 

ਮੂਿ ਪਲੀਿੀ ਕਪੜੁ ਹੋਇ ॥ 

బటటలు మటిటతో, మూత్రతింతో మర్క్లు పడినప్పు డు, 

 

ਿੇ ਸਾਬੂਣੁ ਲਈਐ ਓਹੁ ਧੋਇ ॥ 

సబ్బు  వాటిని శుత్రభింగా క్డగగలదు. 

 

ਭਰੀਐ ਮਤਿ ਪਾਪਾ ਕੈ ਸੰਤਗ ॥ 

కాన్న బ్బదిధకి మచే  వచిే , ఆ తర్వవ త అది పాపింతో క్లుష్తమైనప్పు డు, 

 

ਓਹੁ ਧੋਪੈ ਨਾਵੈ ਕੈ ਰੰਤਗ ॥ 

త్రపేమపూర్వ క్ మైన భకి తతో దేవుని న్నమానిా  ధా్య ని౦చడ౦ దావ ర్వ మాత్రతమే దానిా  

శుత్రభ౦ చయా గలిం. 

 

ਪੁੰਨੀ ਪਾਪੀ ਆਖਣੁ ਨਾਤਹ ॥ 

ప్పణాా ుమ లు, పాప్పలు కేవలిం పేరుల, మాటలే కాదు, 

 

ਕਤਰ ਕਤਰ ਕਰਣਾ ਤਲਤਖ ਲੈ ਜਾਹੁ ॥ 

ఈ త్రపపించింలో మీరు ఏ పనలు చేసిన్న, మీరు వారి రికారాున మీతో పాటు 

తీస్సకవెళ్ళీ లి. 

 

ਆਪੇ ਬੀਤਜ ਆਪੇ ਹੀ ਖਾਹੁ ॥ 

మీరు న్నటిన దానిని మీరు కయాా లి (మన పెనలక అనగుణింగానే 

బహుములు మరియు శక్షలు వసాత యి) 

 

ਨਾਨਕ ਹੁਕਮੀ ਆਵਹੁ ਜਾਹੁ ॥੨੦॥ 

ఓ న్ననక్, అతని దివా  నియమిం త్రపకార్ిం మీరు మీ పనల ఆధ్యర్ింగా ఈ 

త్రపపించిం నిండి వచిే  వెళత్కరు. 

 

ਿੀਰਥੁ ਿਪੁ ਿਇਆ ਿਿੁ ਿਾਨੁ ॥ 

తీర్ థయాత్రతలు, క్ఠినమైన త్రక్మశక్షణ, క్రుణ మరియు దాన్నలు. 
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ਜੇ ਕੋ ਪਾਵੈ ਤਿਲ ਕਾ ਮਾਨੁ ॥ 

ఇవి తమఅింతట త్కముగా, యోగా త యొక్క  ఒక్ శ్కి తని మాత్రతమే తెసాత యి. 

 

ਸੁਤਣਆ ਮੰਤਨਆ ਮਤਨ ਕੀਿਾ ਭਾਉ ॥ 

దేవుని న్నమమున మనస్సు లో పెటుటకని విని నమమ న వా కి త, 

 

ਅੰਿਰਗਤਿ ਿੀਰਤਥ ਮਤਲ ਨਾਉ ॥ 

తన అింతుఃక్ప్ప పవిత్రత సథలములో సాా నము చేసి పాపముల మురికిని నిజముగా 

తొలగిించినవాడు తనన త్కన పరిశుదధపర్చ్చకనా టుట. 

 

ਸਤਭ ਗੁਣ ਿੇਰੇ ਮੈ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ 

ఓ దేవుడా, న్నలో ఉనా  అనిా  సదుగణాలు న్న బహుములు. న్నక సింతింగా, ఏమీ 

లేవు. 

 

ਤਵਣੁ ਗੁਣ ਕੀਿੇ ਭਗਤਿ ਨ ਹੋਇ ॥ 

మీరు ననా  ఇలాింటి సదుగణాలతో ఆశీర్వ దిించకిండా ఉింటె, నేన మమమ లిా  

నిజమైన భకి తతో పూజిించలేన. 

 

ਸੁਅਸਤਿ ਆਤਥ ਬਾਣੀ ਬਰਮਾਉ ॥ 

నేన మీక నమసక రిసాత న. మీర్ద మాయ, మీర్ద దివా వాక్ా ిం, మరియు మీర్ద త్రబహమ . 

 

ਸਤਿ ਸੁਹਾਣੁ ਸਿਾ ਮਤਨ ਚਾਉ ॥ 

మీరు నితా ము అిందింగా ఉింటారు, మరియు మీ మనస్సు  ఎలలప్పు డూ 

పార్వశ్ా ింలో ఉింటుింది. 

 

ਕਵਣੁ ਸੁ ਵੇਲਾ ਵਖਿੁ ਕਵਣੁ ਕਵਣ ਤਥਤਿ ਕਵਣੁ ਵਾਰ ੁ॥ 

ఆ సమయిం ఏమటి, మరియు ఆ క్షణిం ఏమటి? ఆ రోజు ఏమటి, మరియు ఆ తేదీ 

ఏమటి? 

 

ਕਵਤਣ ਤਸ ਰਿੁੀ ਮਾਹੁ ਕਵਣੁ ਤਜਿੁ ਹੋਆ ਆਕਾਰ ੁ॥ 

ఆ కాలిం ఏమటి, మరియు విశ్వ ిం సృష్టించబడిన నెల ఏమటి? 

 

ਵੇਲ ਨ ਪਾਈਆ ਪੰਿਿੀ ਤਜ ਹੋਵੈ ਲੇਖੁ ਪੁਰਾਣੁ ॥ 

పిండిులక (మత పిండిులు) విశ్వ ిం సృష్టించబడిన సమయిం తెలియదు, 

లేక్పోతే వారు పవిత్రత ప్పసతకాలోల  రికార్డ ాచేసి ఉింటారు. 

 

ਵਖਿੁ ਨ ਪਾਇਓ ਕਾਿੀਆ ਤਜ ਤਲਖਤਨ ਲੇਖੁ ਕੁਰਾਣੁ ॥ 

ఆ సమయిం ఖాజీలక కూడా తెలియదు లేక్పోతే అది ఖుర్వన్ లో త్రవాసి ఉిండేది. 
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ਤਥਤਿ ਵਾਰ ੁਨਾ ਜੋਗੀ ਜਾਣੈ ਰਤੁਿ ਮਾਹੁ ਨਾ ਕੋਈ ॥ 

ఈ విశ్వ ిం సృష్టించబడిన చింత్రద లేదా సౌర్ దినిం, కాలాలు లేదా నెల ఏ యోగికి 

లేదా మర్ద వా కి తకి తెలియదు. 

 

ਜਾ ਕਰਿਾ ਤਸਰਿੀ ਕਉ ਸਾਜੇ ਆਪੇ ਜਾਣੈ ਸੋਈ ॥ 

ఈ సృష్టని సృష్టించిన సృష్టక్ర్ తకి-మాత్రతమే అతనిగురిించి తెలుస్స. 

 

ਤਕਵ ਕਤਰ ਆਖਾ ਤਕਵ ਸਾਲਾਹੀ ਤਕਉ ਵਰਨੀ ਤਕਵ ਜਾਣਾ ॥ 

నేన అతని గొపు తన్ననిా  ఎలా వరిిించగలన, నేన అతనిని ఎలా 

త్రపశ్ింసిించగలన? ఆయన సదుగణాలన నేన ఎలా వరి౦ిచగలన? నేన 

అతనిని ఎలా తెలుస్సకోగలన? 

 

ਨਾਨਕ ਆਖਤਣ ਸਭੁ ਕੋ ਆਖੈ ਇਕ ਿ ੂਇਕੁ ਤਸਆਣਾ ॥ 

ఓ న్ననక్, త్రపతి ఒక్క రూ ఆయన గురిించి మాటాల డత్కరు, త్రపతి ఒక్క రూ ఇతరుల 

క్ింటే తెలివైనవారు. 

 

ਵਿਾ ਸਾਤਹਬੁ ਵਿੀ ਨਾਈ ਕੀਿਾ ਜਾ ਕਾ ਹੋਵੈ ॥ 

ఆయన ఉతతమ గురువు, మరియు అతని పేరు చాలా గొపు ది. ఏది జరిగిన్న అది 

అతని కోరిక్ త్రపకార్మే జరుగుుింది. 

 

ਨਾਨਕ ਜੇ ਕੋ ਆਪੌ ਜਾਣੈ ਅਗੈ ਗਇਆ ਨ ਸੋਹੈ ॥੨੧॥ 

ఓ' న్ననక్, ఎవరైన్న అహింకారి అనిా  (దేవుడు మరియు అతని సృష్ట గురిించి) 

తెలుస్స అని చప్పతింటే, ఇక్పై త్రపపించింలో అతని క్ృపక అరుుడు కాదు. 

 

ਪਾਿਾਲਾ ਪਾਿਾਲ ਲਖ ਆਗਾਸਾ ਆਗਾਸ ॥ 

దిగువ లోకాల కిింద దిగువ దిగువ త్రపపించాలు ఉన్నా యి, మరియు విందల వేల 

పర్లోక్ త్రపపించాలు వాటి పైన ఉన్నా యి. 

 

ਓੜਕ ਓੜਕ ਭਾਤਲ ਥਕੇ ਵੇਿ ਕਹਤਨ ਇਕ ਵਾਿ ॥ 

పిండిులు ఆయన సృష్ట పరిములన క్నగొనడానికి త్రపయతిా స్సతన్నా ర్ని 

వేదాలు చబ్బున్నా యి. 

 

ਸਹਸ ਅਿਾਰਹ ਕਹਤਨ ਕਿੇਬਾ ਅਸੁਲੂ ਇਕੁ ਧਾਿੁ ॥ 

 లోకాలు ఉన్నా యని లేఖన్నలు చబ్బున్నా యి, కాన్న వాసతవానికి అవి (ఒక్క ) 

సృష్టక్ర్ తలో ఏక్వచన మూలింతో చాలా ఉన్నా యి. 

 

ਲੇਖਾ ਹੋਇ ਿ ਤਲਖੀਐ ਲੇਖੈ ਹੋਇ ਤਵਣਾਸੁ ॥ 

అపరిమతమైన మరియు అనింతమైన దేవుని సృష్టని ల్చకిక ించడిం అింకెలు 

లేక్పోవడిం వలల సాధా ిం కాదు. (అింతిమింగా అనిా  ల్చక్క లు న్నశ్నిం 

చేయబడత్కయి. 
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ਨਾਨਕ ਵਿਾ ਆਖੀਐ ਆਪੇ ਜਾਣੈ ਆਪੁ ॥੨੨॥ 

ఓ న్ననక్, దేవుడు గొపు వాడు, అతన ఎింత గొపు వాడో అతనికి మాత్రతమే తెలుస్స. 

 

ਸਾਲਾਹੀ ਸਾਲਾਤਹ ਏਿੀ ਸੁਰਤਿ ਨ ਪਾਈਆ ॥ 

దేవుణ్ణ ిస్సతతి౦చేవారు కూడా ఆయన సృష్ట లోని విసాత ర్వనిా  త్రగహి౦చలేరు. 

 

ਨਿੀਆ ਅਿੈ ਵਾਹ ਪਵਤਹ ਸਮੁੰਤਿ ਨ ਜਾਣੀਅਤਹ  

సముత్రదింలోకి త్రపవహిించే వాగులు, నదులక వాటి విశాలిం ఎింుింటుింో 

తెలియదు. 

 

ਸਮੁੰਿ ਸਾਹ ਸੁਲਿਾਨ ਤਗਰਹਾ ਸੇਿੀ ਮਾਲੁ ਧਨੁ ॥ 

ర్వజులు, చత్రక్వరుతలక కూడా పర్వ త్కలు లాింటి వారి ఆస్సతలు, మహాసముత్రదాలు 

లాింటి సింపద, 

 

ਕੀੜੀ ਿੁਤਲ ਨ ਹੋਵਨੀ ਜੇ ਤਿਸੁ ਮਨਹੁ ਨ ਵੀਸਰਤਹ ॥੨੩॥ 

వారు దేవుని మర్చిపోని నిరుపేదలక సాటికారు. 

 

ਅੰਿੁ ਨ ਤਸਿਿੀ ਕਹਤਣ ਨ ਅੰਿੁ ॥ 

దేవుని సదుగణాలక అింతిం లేదు, వాటి వర్నిలక అింతిం లేదు. 

 

ਅੰਿੁ ਨ ਕਰਣੈ ਿੇਤਣ ਨ ਅੰਿੁ ॥ 

ఆయన సృష్టకి అింతిం లేదు, ఆయన మనక ఇచిే న బహుములక అింతిం 

లేదు. 

 

ਅੰਿੁ ਨ ਵੇਖਤਣ ਸੁਣਤਣ ਨ ਅੰਿੁ ॥ 

త్రపక్ృతి గురిించి చూడటిం లేదా వినడిం దావ ర్వ అతని స్సగుణాల పరిములన 

త్రగహిించలేము. 

 

ਅੰਿੁ ਨ ਜਾਪੈ ਤਕਆ ਮਤਨ ਮੰਿੁ ॥ 

అతని మనస్సు  లోని ర్హసా ిం యొక్క  పరిమతిని తెలుస్సకోవడిం అసాధా ిం. 

 

ਅੰਿੁ ਨ ਜਾਪੈ ਕੀਿਾ ਆਕਾਰ ੁ॥ 

సృష్టించబడిన విశ్వ ిం యొక్క  పరిములన తెలుస్సకోలేము. 

 

ਅੰਿੁ ਨ ਜਾਪੈ ਪਾਰਾਵਾਰ ੁ॥ 

ఆయన సృష్ట ఎక్క డ మొదలవుుింో, ఎక్క డ ముగుస్సతింో తెలుస్సకోవడిం 

అసాధా ిం. 

 

ਅੰਿ ਕਾਰਤਣ ਕੇਿੇ ਤਬਲਲਾਤਹ ॥ 

ఆయన పరిములన తెలుస్సకోవడానికి చాలా మ౦ది క్ష్టపడుున్నా రు, 
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ਿਾ ਕੇ ਅੰਿ ਨ ਪਾਏ ਜਾਤਹ ॥ 

కాన్న అతని పరిములు క్నకోక లేిం. 

 

ਏਹੁ ਅੰਿੁ ਨ ਜਾਣੈ ਕੋਇ ॥ 

ఈ పరిములన ఎవరూ తెలుస్సకోలేరు. 

 

ਬਹੁਿਾ ਕਹੀਐ ਬਹੁਿਾ ਹਇੋ ॥ 

వాటి గురిించి మీరు చపేు కదీే, ఇింకా చపాు లిు ింది మగిలి ఉింటుింది. 

 

ਵਿਾ ਸਾਤਹਬੁ ਊਚਾ ਥਾਉ ॥ 

ఆయన సరోవ నా త గురువు. అతని నివాసిం అుా నా తమైనది. 

 

ਊਚੇ ਉਪਤਰ ਊਚਾ ਨਾਉ ॥ 

అతని కీరి త ఉనా తమైన దానికి ఉనా తమైనది. 

 

ਏਵਿੁ ਊਚਾ ਹੋਵੈ ਕੋਇ ॥ 

ఆయన అింత గొపు  వా కి త మాత్రతమే, 

 

ਤਿਸੁ ਊਚੇ ਕਉ ਜਾਣੈ ਸੋਇ ॥ 

ఆయన ఉనా తమైన, అపార్మైన సిథతిని తెలుస్సకోగలరు. 

 

ਜੇਵਿੁ ਆਤਪ ਜਾਣੈ ਆਤਪ ਆਤਪ ॥ 

అతన ఎింత గొపు వాడో ఆయనకి మాత్రతమే తెలుస్స. 

 

ਨਾਨਕ ਨਿਰੀ ਕਰਮੀ ਿਾਤਿ ॥੨੪॥ 

ఓ న్ననక్, అతని క్ృప యొక్క  చూప్ప దావ ర్వ, అతన ఆశీర్వ దిసాత డు. 

 

ਬਹੁਿਾ ਕਰਮੁ ਤਲਤਖਆ ਨਾ ਜਾਇ ॥ 

ఆయన ఆశీర్వవ దాలు ఎ౦త సమృదిధగా ఉింటాయింటే వాటి ల్చక్క లు కూడా లేవు.  

 

ਵਿਾ ਿਾਿਾ ਤਿਲੁ ਨ ਿਮਾਇ ॥ 

గొపు గా త్రపసాదిించే వారికి త్రపతిఫలింగా దేని పైన్న దుర్వశ్ లేదా ఆశ్ ఉిండదు. 

 

ਕੇਿੇ ਮੰਗਤਹ ਜੋਧ ਅਪਾਰ ॥ 

అనింత దేవుని దావ ర్ిం వద ేచాలా మింది గొపు , వీరోచిత యోధులు భిక్షాటన 

చేస్సతన్నా రు. 

 

ਕੇਤਿਆ ਗਣਿ ਨਹੀ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ 

ఇింకా చాలా మింది, అతని నించి బహుముల కోసిం యాచిస్సతనా  వారిని 

ల్చకిక ించలేము. 
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ਕੇਿੇ ਖਤਪ ਿੁਟਤਹ ਵੇਕਾਰ ॥ 

చాలామ౦ది దురుగణాలలో మునిగిపోయి ఆ౦ోళనతో మర్ణ్ణసాత రు. 

 

ਕੇਿੇ ਲੈ ਲੈ ਮੁਕਰ ੁਪਾਤਹ ॥ 

చాలామ౦ది ఆయన నించి బహుములు స్వవ క్రిస్సతన్నా రు, కాన్న వాటిని 

ప౦దడానిా  నిర్వక్రిస్సతన్నా రు. (దేవునికి ఎనా డూ క్ృతజతాలు చపు కిండా). 

 

ਕੇਿੇ ਮੂਰਖ ਖਾਹੀ ਖਾਤਹ ॥ 

చాలా మింది మూర్ువినియోగదారులు వాడుతూనే ఉన్నా రు, కాన్న ఇచేే వారినే 

మరేి పోున్నా రు. 

 

ਕੇਤਿਆ ਿਖੂ ਭੂਖ ਸਿ ਮਾਰ ॥  

చాలామ౦ది బాధన, లేమని, ఎడతెగని చడుమాటలని సహి౦చాలిు  ఉ౦టు౦ది. 

 

ਏਤਹ ਤਭ ਿਾਤਿ ਿੇਰੀ ਿਾਿਾਰ ॥ 

ఓ గొపు  బహుములు ఇచేే వాడా, ఈ బాధలు కూడా మీ ఆశీర్వవ దాలే, 

ఎిందుక్ింటే చాలాసారుల త్రపజలు మమమ లిా  బాధలలో మాత్రతమే 

గురుతించ్చకింటారు. 

 

ਬੰਤਿ ਖਲਾਸੀ ਭਾਣੈ ਹੋਇ ॥ 

మీ సింక్లాు నిా  అింగీక్రిించడిం దావ ర్వ మాత్రతమే పర్లోక్ విష్యాలతో 

అనబింధిం నిండి సేవ చఛ  లభిస్సతింది. 

 

ਹੋਰ ੁਆਤਖ ਨ ਸਕੈ ਕੋਇ ॥ 

దీనిలో మరెవరూ చపు టానికి ఏమలేదు. 

 

ਜੇ ਕੋ ਖਾਇਕੁ ਆਖਤਣ ਪਾਇ ॥ 

ఎవరైన్న మూరుుడు త్కన అలా చేసాత నని చబ్బుింటే, 

 

ਓਹੁ ਜਾਣੈ ਜੇਿੀਆ ਮੁਤਹ ਖਾਇ ॥ 

ఆయన తన మూర్ుతవ ప్ప బాధలన నేరుే కని అనభవిసాత డు. 

 

ਆਪੇ ਜਾਣੈ ਆਪੇ ਿੇਇ ॥ 

దేవుడుకి మన అవసర్వలు తెలుస్స, మరియు అతన తనింతట త్కనగా 

అనిా టిన్న ఇస్తత నే ఉింటాడు. 

 

ਆਖਤਹ ਤਸ ਤਭ ਕੇਈ ਕੇਇ ॥ 

అయినపు టికీ కదిమేింది మాత్రతమే దీనిని (వాసతవిం) అింగీక్రిస్సతన్నా రు. 

 

ਤਜਸ ਨੋ ਬਖਸੇ ਤਸਿਤਿ ਸਾਲਾਹ ॥ 

దేవుని స్సతతిని పాడమని ఆశీర్వ దిించబడిన వాడు,\ 
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ਨਾਨਕ ਪਾਤਿਸਾਹੀ ਪਾਤਿਸਾਹੁ ॥੨੫॥ 

ఓ' న్ననక్, త్రపపించింలోనే ఆధా్య తిమ క్ింగా ధనవింుడు. 

 

ਅਮੁਲ ਗੁਣ ਅਮੁਲ ਵਾਪਾਰ ॥ 

అమూలా మైనవి దేవుని సదుగణాలు, అమూలా మైనవి ఆ స్సగుణాలన 

స౦పాది౦చ్చకోవడానికి చేసే త్రపయత్కా లు. 

 

ਅਮੁਲ ਵਾਪਾਰੀਏ ਅਮੁਲ ਭੰਿਾਰ ॥ 

విలువైన నిధి నిండి అతని స్సగుణాలన పిందేవారు అమూలా మైనవారు. 

 

ਅਮੁਲ ਆਵਤਹ ਅਮੁਲ ਲੈ ਜਾਤਹ ॥ 

అమూలా మైనవారు ఈ త్రపపించానికి వచిే  అతని స్సగుణాలన పింది వెళ్లలవారు. 

 

ਅਮੁਲ ਭਾਇ ਅਮੁਲਾ ਸਮਾਤਹ ॥ 

ఆయన త్రపేమలో మునిగిపోయి, ఆయనలో లీనమైనవారు అమూలా మైనవారు. 

 

ਅਮੁਲੁ ਧਰਮੁ ਅਮੁਲੁ ਿੀਬਾਣੁ ॥ 

దైవిక్ నియమిం మరియు  దైవిక్ న్నా యసాథ నము అమూలా మైనవి. 

 

ਅਮੁਲੁ ਿੁਲੁ ਅਮੁਲੁ ਪਰਵਾਣੁ ॥ 

అతని న్నా య వా వసథ, దైవిక్ న్నా యిం యొక్క  నియమాలు అమూలా మైనవి. 

 

ਅਮੁਲੁ ਬਖਸੀਸ ਅਮੁਲੁ ਨੀਸਾਣੁ ॥ 

అతని ఆశీర్వవ దాలు మరియు అతని బహుములు అమూలా మైనవి. (ఆయన 

క్ృపక గురుత) 

 

ਅਮੁਲੁ ਕਰਮੁ ਅਮੁਲੁ ਿੁਰਮਾਣੁ ॥ 

అతని దయ, అతని ఆదేశ్ిం అమూలా మైనవి. 

 

ਅਮੁਲੋ ਅਮੁਲੁ ਆਤਖਆ ਨ ਜਾਇ ॥ 

అతన అమూలా మైనవాడు, ఏ వా కీ తక్ర్ణక అతీుడు. 

 

ਆਤਖ ਆਤਖ ਰਹੇ ਤਲਵ ਲਾਇ ॥ 

చాలామింది నిర్ింతర్ింగా ఆయన లక్షణాలన వరిసిాత రు మరియు లోతైన 

ధా్య నింలోకి వెళత్కరు, కాని అపు టికీ అతనిని పూరి తగా వరిిించలేరు. 

 

ਆਖਤਹ ਵੇਿ ਪਾਿ ਪੁਰਾਣ ॥ 

పవిత్రత త్రగింథాలలోని ర్చనలు (వేద, ప్పర్వణాలు) ఆయనన వరిిించడానికి 

త్రపయతిా సాత యట. 
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ਆਖਤਹ ਪੜੇ ਕਰਤਹ ਵਤਖਆਣ ॥ 

పిండిులు ఆయన గురిించి మాటాల డత్కరు మరియు అతనిని వరిిించడానికి 

త్రపసింగాలు ఇసాత రు. 

 

ਆਖਤਹ ਬਰਮੇ ਆਖਤਹ ਇੰਿ ॥ 

ల్చక్క లేననిా  త్రబహమ , ఇింత్రదులు ఆ దేవుని గురిించి మాటాల డత్కరు. 

 

ਆਖਤਹ ਗੋਪੀ ਿੈ ਗੋਤਵੰਿ ॥ 

క్ృషిుడు మరియు అతని భకతలు (గోప్తక్లు) ఆయన స్సతులన ల్చక్క లేననిా  

పాడుత్కరు 

 

ਆਖਤਹ ਈਸਰ ਆਖਤਹ ਤਸਧ ॥ 

ల్చక్క లేననిా  శవ, సిదుధలు (అతీింత్రదియ శ్కి త ఉనా  వా కతలు) ఆయనన 

త్రపశ్ింసిస్సతన్నా రు. 

 

ਆਖਤਹ ਕੇਿੇ ਕੀਿੇ ਬੁਧ ॥ 

ఆయన సృష్టించిన అనేక్ మింది మేధ్యవులు ఆయనన వరిిించడానికి 

త్రపయతిా సాత రు. 

 

ਆਖਤਹ ਿਾਨਵ ਆਖਤਹ ਿੇਵ ॥ 

ర్వక్షస్సలు, దేవతలు ఆయనన ఆర్వధిసాత రు. 

 

ਆਖਤਹ ਸੁਤਰ ਨਰ ਮੁਤਨ ਜਨ ਸੇਵ ॥ 

అనేక్ దైవభకి తగల ప్పరుషులు, పవిత్రత సాధువులు మరియు వారి అనచరులు 

ఆయన స్సతతిని పాడుత్కరు. 

 

ਕੇਿੇ ਆਖਤਹ ਆਖਤਣ ਪਾਤਹ ॥ 

చాలా మింది తమ శ్కి తతో ఆయనన వరి ిసాత రు. 

 

ਕੇਿੇ ਕਤਹ ਕਤਹ ਉਤਿ ਉਤਿ ਜਾਤਹ ॥ 

ఆయన గురి౦చి పదేపదే మాటాల డిన తర్వవ త చాలామ౦ది ఈ లోక్౦ న౦డి 

నిత్రష్క మసాత రు 

 

ਏਿੇ ਕੀਿੇ ਹੋਤਰ ਕਰੇਤਹ ॥ 

అతన ఇపు టికే ఉనా నిా  మళ్ళీ  సృష్టసేత, 

 

ਿਾ ਆਤਖ ਨ ਸਕਤਹ ਕੇਈ ਕੇਇ ॥ 

అపు టికి కూడా, అతన ఎింత గొపు వాడో వారు వరిిించలేరు. 

 

ਜੇਵਿੁ ਭਾਵੈ ਿੇਵਿੁ ਹੋਇ ॥ 

అతన తనకి త్కన కోరుకనా ింత గొపు వాడు. 
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ਨਾਨਕ ਜਾਣੈ ਸਾਚਾ ਸੋਇ ॥ 

ఓ న్ననక్, ఆయన మాత్రతమే, సతా  దేవునికి తెలుస్స అతన ఎింత గొపు వాడు. 

 

ਜੇ ਕੋ ਆਖੈ ਬੋਲੁਤਵਗਾੜੁ ॥ 

ఎవరైన్న భగవింుణ్ణ ివరిిించగలమని చప్పు కనా టలయితే, 

 

ਿਾ ਤਲਖੀਐ ਤਸਤਰ ਗਾਵਾਰਾ ਗਾਵਾਰ ੁ॥੨੬॥ 

అప్పు డు అతనిని అతా ింత అజాానిగా పరిగణ్ణించిండి. 

 

ਸੋ ਿਰ ੁਕੇਹਾ ਸੋ ਘਰ ੁਕੇਹਾ ਤਜਿੁ ਬਤਹ ਸਰਬ ਸਮਾਲੇ ॥ 

సృష్ట ని మీరు ఇింత జాత్రగతతగా చూస్సకింటునా  త్రపదేశ్ిం (తలుప్ప మరియు 

నివాసిం) ఎింత అదుభ తింగా ఉింటుింది. 

 

ਵਾਜੇ ਨਾਿ ਅਨੇਕ ਅਸੰਖਾ ਕੇਿੇ ਵਾਵਣਹਾਰੇ ॥  

ఆ అదుభ తమైన త్రపదేశ్ింలో, ల్చక్క లేననిా  సింగీతకారులు చాలా సింగీత 

వాయిదాా లన వాయిస్సతన్నా రు, ల్చక్క లేననిా  మధుర్గీత్కలన నిరిమ స్సతన్నా రు. 

 

ਕੇਿੇ ਰਾਗ ਪਰੀ ਤਸਉ ਕਹੀਅਤਨ ਕੇਿੇ ਗਾਵਣਹਾਰੇ ॥ 

ల్చక్క లేనింత మింది గాయకలు అనేక్ సింగీత చరా్ లోల  మీ గురిించి 

పాడుున్నా రు. 

 

ਗਾਵਤਹ ਿੁਹਨੋ ਪਉਣੁ ਪਾਣੀ ਬੈਸੰਿਰ ੁਗਾਵੈ ਰਾਜਾ ਧਰਮੁ ਿਆੁਰੇ ॥ 

త్రపక్ృతి కూడా (గాలి, సముత్రదిం, మరియు అగిా ) దాని సవ ింత మార్గింలో మీ 

గురిించి పాడుతోింది. మా పనల న్నా యాధిపతి (ధర్మ ర్వజు) మీ ఇింటి ముింగిట 

మీ త్రపశ్ింసలన పాడుున్నా రు. 

 

ਗਾਵਤਹ ਤਚਿੁ ਗੁਪਿੁ ਤਲਤਖ ਜਾਣਤਹ ਤਲਤਖ ਤਲਤਖ ਧਰਮੁ ਵੀਚਾਰੇ ॥ 

చిత్రుడు మరియు గుప్పతడు (దేవదూతలు), రికారాులపై ధర్మ ర్వజు (న్నతివింతమైన 

న్నా యమూరిత) తీరుు  ఇస్తత , మీ త్రపశ్ింసలు పాడుున్నా రు. 

 

ਗਾਵਤਹ ਈਸਰ ੁਬਰਮਾ ਿੇਵੀ ਸੋਹਤਨ ਸਿਾ ਸਵਾਰੇ ॥ 

శవుడు, త్రబహమ దేవుడు మరియు దేవతలు ఎలలప్పు డూ మీ శోభలో త్రపకాశస్తత , మీ 

త్రపశ్ింసలన పాడుున్నా రు. 

 

ਗਾਵਤਹ ਇੰਿ ਇਿਾਸਤਣ ਬੈਿੇ ਿੇਵਤਿਆ ਿਤਰ ਨਾਲੇ ॥ 

ఇింత్రదుడు (వర్ షదేవుడు) తన సిింహాసనింపై కూరుే ని, దేవతలతో పాటు మీ ఇింటి 

గుమమ ిం వద ేనిలబడి ఉనా  దేవతలు మమమ లిా  త్రపశ్ింసిస్సతన్నా రు 

 

ਗਾਵਤਹ ਇੰਿ ਇਿਾਸਤਣ ਬੈਿੇ ਿੇਵਤਿਆ ਿਤਰ ਨਾਲੇ ॥ 

ఇింత్రదుడు (వర్ షదేవుడు) తన సిింహాసనింపై కూరుే ని, దేవతలతో పాటు మీ ఇింటి 

గుమమ ిం వద ేనిలబడి ఉనా  దేవతలు మమమ లిా  త్రపశ్ింసిస్సతన్నా రు 
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ਗਾਵਤਹ ਤਸਧ ਸਮਾਧੀ ਅਿੰਤਰ ਗਾਵਤਨ ਸਾਧ ਤਵਚਾਰੇ ॥ 

సిదుధలు (ఆధా్య తిమ క్ శ్కతలు క్లిగిన పవిత్రత ప్పరుషులు) లోతైన ధా్య నింలో 

మమమ లిా  త్రపశ్ింసిస్సతన్నా రు, సాధువులు కూడా లోతైన ధా్య నింలో మమమ లిా  

గురుతచేస్సకింటూ పాడుున్నా రు 

 

ਗਾਵਤਨ ਜਿੀ ਸਿੀ ਸੰਿੋਖੀ ਗਾਵਤਹ ਵੀਰ ਕਰਾਰੇ ॥ 

స్వవ య త్రక్మశక్షణ క్లిగిన, త్రపయోజకడైన, సింతృప్తత చిందిన వారు మరియు 

నిర్భ యయోధులు, అిందరూ మీ త్రపశ్ింసలన పాడుున్నా రు. 

 

ਗਾਵਤਨ ਪੰਤਿਿ ਪੜਤਨ ਰਖੀਸਰ ਜੁਗੁ ਜੁਗੁ ਵੇਿਾ ਨਾਲੇ ॥ 

వేదాలన చదివిన పిండిులు, ఋషులు యుగయుగాల నించి మీ స్సతులన 

పాడుున్నా రు. 

 

ਗਾਵਤਹ ਮੋਹਣੀਆ ਮਨੁ ਮੋਹਤਨ ਸੁਰਗਾ ਮਛ ਪਇਆਲੇ ॥ 

సవ ర్ గింలో, భూమపై మరియు కిిందటి త్రపపించాలలో అిందమైన పని మనషులు 

మీ త్రపశ్ింసలన పాడుున్నా రు. 

 

ਗਾਵਤਨ ਰਿਨ ਉਪਾਏ ਿੇਰੇ ਅਿਸਤਿ ਿੀਰਥ ਨਾਲੇ ॥ 

మీరు సృష్టించిన విలువైన వస్సతవులు, అనిా  పవిత్రత త్రపదేశాలతో పాటు మీ 

త్రపశ్ింసలక రుజువులు 

 

ਗਾਵਤਹ ਜੋਧ ਮਹਾਬਲ ਸੂਰਾ ਗਾਵਤਹ ਖਾਣੀ ਚਾਰੇ ॥ 

ధైర్ా వింులు, శ్కి తవింులు, న్నలుగు జీవర్వశుల నిండి వచిే న జీవులు మీ 

త్రపశ్ింసలన పాడుున్నా రు. 

 

ਗਾਵਤਹ ਖੰਿ ਮੰਿਲ ਵਰਭੰਿਾ ਕਤਰ ਕਤਰ ਰਖੇ ਧਾਰੇ ॥ 

మీరు సృష్టించిన మరియు సహాయిం చేసే వారు మొతతిం విశ్వ ింలోని అనిా  

ఖిండాలు, లోకాలు మరియు సౌర్ వా వసథలు మీ గురిించే పాడుున్నా యి. 

 

ਸੇਈ ਿੁਧੁਨੋ ਗਾਵਤਹ ਜੋ ਿੁਧੁ ਭਾਵਤਨ ਰਿੇ ਿੇਰੇ ਭਗਿ ਰਸਾਲੇ ॥ 

మీక త్రీతిక్ర్మైనవారు, నిజింగా అింకితభావిం మరియు మీ త్రపేమతో నిిండిన 

వారు మీ త్రపశ్ింసలన మాత్రతమే పాడగలరు. 

 

ਹੋਤਰ ਕੇਿੇ ਗਾਵਤਨ ਸੇ ਮੈ ਤਚਤਿ ਨ ਆਵਤਨ ਨਾਨਕੁ ਤਕਆ ਵੀਚਾਰੇ ॥ 

ఓ' న్ననక్, ఇింకా ఎింతమింది మీ త్రపశ్ింసలన పాడుున్నా రు? ఏది న్న 

మనస్సు లోకి ర్వవడిం లేదు, వార్ిందరిన్న నేన ఎలా పరిగణ్ణించగలన? 

 

ਸੋਈ ਸੋਈ ਸਿਾ ਸਚੁ ਸਾਤਹਬੁ ਸਾਚਾ ਸਾਚੀ ਨਾਈ ॥ 

ఆ దేవుడు ఒక్క డు మాత్రతమే ఎప్పు డూ ఉిండేది. గురువు, మరియు అతని 

గొపు తనిం శాశ్వ తమైనది.  
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ਹੈ ਭੀ ਹੋਸੀ ਜਾਇ ਨ ਜਾਸੀ ਰਚਨਾ ਤਜਤਨ ਰਚਾਈ ॥ 

ఈ విశావ నిా  సృష్టించిన వాడు ఇప్పు డు ఉనా్న డు, ఎలలప్పు డూ ఉింటాడు. ఆయన 

ప్పటటలేదు, లేదా చనిపోడు. 

 

ਰੰਗੀ ਰੰਗੀ ਭਾਿੀ ਕਤਰ ਕਤਰ ਤਜਨਸੀ ਮਾਇਆ ਤਜਤਨ ਉਪਾਈ ॥ 

అతన మాయన ,అనేక్ ర్ింగులన, ర్కాలు మరియు జాులన సృష్టించాడు. 

 

ਕਤਰ ਕਤਰ ਵੇਖੈ ਕੀਿਾ ਆਪਣਾ ਤਜਵ ਤਿਸ ਿੀ ਵਤਿਆਈ ॥ 

ఆయన తన గొపు తన్ననిా  సృష్టించి, ఆ తర్వవ త తన సృష్టని చూస్సకింటాడు. 

 

ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਕਰਸੀ ਹੁਕਮੁ ਨ ਕਰਣਾ ਜਾਈ ॥ 

అతన తనక నచిే నది చేసాత డు. ఆయనక ఎలాింటి ఆజ ాజారీ చేయలేరు. 

 

ਸੋ ਪਾਤਿਸਾਹੁ ਸਾਹਾ ਪਾਤਿਸਾਤਹਬੁ ਨਾਨਕ ਰਹਣੁ ਰਜਾਈ ॥੨੭॥ 

ఓ' న్ననక్, అతన సరోవ నా త చత్రక్వ రి త మరియు అతని సింక్లు ిం త్రపకార్ిం 

జీవిించడిం అిందరికీ మించిది 

 

ਮੁੰਿਾ ਸੰਿੋਖੁ ਸਰਮੁ ਪਿੁ ਝਲੋੀ ਤਧਆਨ ਕੀ ਕਰਤਹ ਤਬਭੂਤਿ ॥ 

ఓ యోగి, తృప్తతని మీ చవిరిింగులుగా తయారు చేస్సకోిండి, మీ భిక్షాటనన క్ష్టపడి 

చేస్సకోిండి, మరియు మీ శ్రీర్వనిా  క్పేు  బూడిదగా దేవుని పేరుపై ధా్య నిం 

చేయిండి. 

 

ਤਖੰਥਾ ਕਾਲੁ ਕੁਆਰੀ ਕਾਇਆ ਜੁਗਤਿ ਿੰਿਾ ਪਰਿੀਤਿ ॥ 

మర్ణ౦ గురి౦చిన అవగాహన మీక అుకక పోయ్య కోటుగా ఉించ్చకోిండి, మీ 

జీవన విధ్యన౦గా ఉనా త నైతిక్ సవ భావ౦, మీ ఆసర్వగా దేవునిపై విశావ స౦ 

ఉ౦డ౦డి. 

 

ਆਈ ਪੰਥੀ ਸਗਲ ਜਮਾਿੀ ਮਤਨ ਜੀਿੈ ਜਗੁ ਜੀਿੁ ॥ 

విశ్వ సౌత్రభాతృతవ ిం మీ శాఖగా ఉిండనివవ ిండి; మీ మనస్సు న నియింత్రతిించడిం 

దావ ర్వ మీరు త్రపపించ శోధనలన గెలవవచ్చే . 

 

ਆਿੇਸੁ ਤਿਸੈ ਆਿੇਸੁ ॥ 

నేన ఆయనక నమసక రిసాత న, నేన వినయింగా నమసక రిసాత న. 

 

ਆਤਿ ਅਨੀਲੁ ਅਨਾਤਿ ਅਨਾਹਤਿ ਜੁਗੁ ਜੁਗੁ ਏਕੋ ਵੇਸੁ ॥੨੮॥ 

అతన ఎపు టికీ ఉనికిలో ఉింటాడు, నిష్క లమ ష్ింగా, త్రపార్ింభిం లేకిండా, 

అింతిం లేకిండా, మరియు యుగాలలో మార్కిండా ఉింటాడు. 
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ਭੁਗਤਿ ਤਗਆਨੁ ਿਇਆ ਭੰਿਾਰਤਣ ਘਤਟ ਘਤਟ ਵਾਜਤਹ ਨਾਿ  

ఓ యోగి, దైవిక్ జాానిం మీ ఆహార్ింగా ఉిండనివవ ిండి, దయ మీ పాత్రతికేయుడిగా 

మరియు త్రపతి హృదయింలో క్ింప్తించే దైవిక్ సింగీత్కనిా  మీ యింత్రతింగా 

ఉించ్చకోిండి 

 

ਆਤਪ ਨਾਥੁ ਨਾਥੀ ਸਭ ਜਾ ਕੀ ਤਰਤਧ ਤਸਤਧ ਅਵਰਾ ਸਾਿ ॥ 

భగవింుడు, త్కనే అిందరికీ గురువు, విశ్వ మింత్క నియింత్రతిించే వాడు. 

అదుభ త్కలు మరియు ఇతర్ ఆధా్య తిమ క్ శ్కతలు దేవుని నిండి ఒక్రిని దూర్ింగా 

తీస్సకవెళ్లీ  మళిలింప్పలు. 

 

ਸੰਜੋਗੁ ਤਵਜੋਗੁ ਿਇੁ ਕਾਰ ਚਲਾਵਤਹ ਲੇਖੇ ਆਵਤਹ ਭਾਗ ॥  

దేవుడు సవ యింగా వా కతల క్లయిక్ (ప్పటుటక్ మరియు సింబింధ్యల వద)ే మరియు 

విడిపోవడిం (మర్ణిం వద)ే రెిండిింటిన్న నియింత్రతిసాత డు. మనక ముిందుగా 

నిర్దశేించినదానిా  మనిం స్వవ క్రిసాత ము. 

 

ਆਿੇਸੁ ਤਿਸੈ ਆਿੇਸੁ ॥ 

సర్వ శ్కి తమింుడైన ఆ దేవునికి దిండిం పెడదాిం, 

 

ਆਤਿ ਅਨੀਲੁ ਅਨਾਤਿ ਅਨਾਹਤਿ ਜੁਗੁ ਜੁਗੁ ਏਕੋ ਵੇਸੁ ॥੨੯॥ 

ఎవరైతే శాశ్వ తమైన, నిష్క లమ ష్మైన, త్రపార్ింభిం లేని, యుగాలుగా న్నశ్నిం 

చేయలేని మరియు మార్నివారో. 

 

ਏਕਾ ਮਾਈ ਜੁਗਤਿ ਤਵਆਈ ਤਿਤਨ ਚੇਲੇ ਪਰਵਾਣੁ ॥ 

హిిందూ విశావ స వా వసథ త్రపకార్ిం మాయ (త్రపాపించిక్ త్రభమ) ర్హసా ింగా గర్భ ిం 

దాలిే  ముగుగరు కమారులక (దేవతలక) జనమ నిచిే ింది. 

 

ਕੁ ਸੰਸਾਰੀ ਇਕੁ ਭੰਿਾਰੀ ਇਕੁ ਲਾਏ ਿੀਬਾਣੁ ॥ 

ఒక్రు త్రపపించ సృష్టక్ర్ త అని నముమ త్కరు; ఒక్ అనిా టిని తటుటకనేవాడని; 

మరియు మర్కక్టి, న్నశ్నిం చేసే వాడని నముమ త్కరు. 

 

ਤਜਵ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਵੈ ਚਲਾਵੈ ਤਜਵ ਹੋਵੈ ਿੁਰਮਾਣੁ ॥ 

(అయితే, వాసతవిం ఏమటింటే) దేవుడు సవ యింగా ఈ పనలన తనక నచిే న 

విధింగా నిర్దశేస్సతనా్న డు. మరియు త్రపతిదీ అతన ఆజాాప్తించినటుల జరుగుుింది. 

 

ਓਹੁ ਵੇਖੈ ਓਨਾ ਨਿਤਰ ਨ ਆਵੈ ਬਹੁਿਾ ਏਹੁ ਤਵਿਾਣੁ ॥ 

అతన అిందరిని చూస్తత  ఉింటాడు, కాన్న ఎవరూ అతనిని చూడలేరు. ఇది ఎింత 

అదుభ తమైనది! 

 

ਆਿੇਸੁ ਤਿਸੈ ਆਿੇਸੁ ॥ 

మనిం వినయింగా ఆయనక నమసక రిదేాిం, 
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ਆਤਿ ਅਨੀਲੁ ਅਨਾਤਿ ਅਨਾਹਤਿ ਜੁਗੁ ਜੁਗੁ ਏਕੋ ਵੇਸੁ ॥੩੦॥ 

ఎవరైతే శాశ్వ తమైన, నిష్క లమ ష్మైన, త్రపార్ింభిం లేని, యుగాలుగా న్నశ్నిం 

చేయలేని మరియు మార్నివారో. 

 

ਆਸਣੁ ਲੋਇ ਲੋਇ ਭੰਿਾਰ ॥ 

దేవుడు మొతతిం విశ్వ ింలో జీవిించి ఉనా్న డు మరియు విశ్వ ిం అతని 

బహుములతో నిిండి ఉింటుింది. 

 

ਜੋ ਤਕਛੁ ਪਾਇਆ ਸੁ ਏਕਾ ਵਾਰ ॥ 

విశ్వ ింలో ఆయన ఏ బహుములన ఉించిన్న, అతన వీటిని అిందరికీ 

ఒక్క సారిగా ఉించాడు. 

 

ਕਤਰ ਕਤਰ ਵੇਖੈ ਤਸਰਜਣਹਾਰ ੁ॥ 

దేవుడు సృష్టించి తరువాత ఆ సృష్టని చూస్సకింటాడు. 

 

ਨਾਨਕ ਸਚੇ ਕੀ ਸਾਚੀ ਕਾਰ ॥ 

ఓ' న్ననక్, సృష్టని నిలబెటేట దేవుని వా వసథ పరిపూర్మిైనది (ోష్ర్హితమైనది). 

 

ਆਿੇਸੁ ਤਿਸੈ ਆਿੇਸੁ ॥ 

సర్వ శ్కి తమింుడైన ఆ దేవునికి దిండిం పెడదాిం, 

 

ਆਤਿ ਅਨੀਲੁ ਅਨਾਤਿ ਅਨਾਹਤਿ ਜੁਗੁ ਜੁਗੁ ਏਕੋ ਵੇਸੁ ॥੩੧॥ 

ఎవరైతే శాశ్వ తమైన, నిష్క లమ ష్మైన, త్రపార్ింభిం లేని, యుగాలుగా న్నశ్నిం 

చేయలేని మరియు మార్నివారో. 

 

ਇਕ ਿ ੂਜੀਭੌ ਲਖ ਹੋਤਹ ਲਖ ਹੋਵਤਹ ਲਖ ਵੀਸ ॥ 

ఒక్ వా కి త న్నలుక్ వింద వేల ఇర్వై రెటుల ఎకక వగా అయిన్న. 

 

ਲਖੁ ਲਖੁ ਗੇੜਾ ਆਖੀਅਤਹ ਏਕੁ ਨਾਮੁ ਜਗਿੀਸ ॥ 

మరియు దేవుని న్నమము త్రపతి న్నలుక్తో లక్షలాది సారుల చదివితే. త్రపేమ, భకి త 

లేకిండా చదవటిం వలల ఒక్ వా కి త దగ గర్కాలేడు. 

 

ਏਿੁ ਰਾਤਹ ਪਤਿ ਪਵੜੀਆ ਚੜੀਐ ਹੋਇ ਇਕੀਸ ॥ 

భగవింుడితో క్లిసి ఉిండటానికి మార్గిం ఏమటింటే, ఒక్రి అహానిా  విడిచి, 

త్రపేమపూర్వ క్ భకి తతో న్నమానిా  ధా్య నిించాలిు న అవసర్ిం ఉనా  అతనికి దారితీసే 

మెటలపై అధిరోహిించడిం. 

 

ਸੁਤਣ ਗਲਾ ਆਕਾਸ ਕੀ ਕੀਟਾ ਆਈ ਰੀਸ ॥ 

ఆధా్య తిమ క్౦గా అజాానలైన త్రపజలు, ఆధా్య తిమ క్౦గా మేల్కక నా  త్రపజల గురి౦చి 

వినా  తర్వవ త, కేవల౦ వారిని అనసరి౦చడ౦ దావ ర్వ కూడా తమ సాథ యికి 

ఎదగవచే ని అనక౦టారు. 
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ਨਾਨਕ ਨਿਰੀ ਪਾਈਐ ਕੂੜੀ ਕੂੜੈ ਿੀਸ ॥੩੨॥ 

ఓ న్ననక్, దేవునితో క్లయిక్ ఆయన క్ృప దావ ర్వ మాత్రతమే సాధా మవుుింది, 

మగిలినవన్నా  అబదాధ లు చపేు  వారి మాటలే. 

 

ਆਖਤਣ ਜੋਰ ੁਚੁਪੈ ਨਹ ਜੋਰ ੁ॥ 

మాటాల డటానికి లేదా మౌనింగా ఉిండటానికి మనకి ఏ అధికార్ిం లేదు 

 

ਜੋਰ ੁਨ ਮੰਗਤਣ ਿੇਤਣ ਨ ਜੋਰ ੁ॥ 

దానిం తీస్సకోవటిం లేదా చయా టిం కూడా మన శ్కి తకి మించినవే. 

 

ਜੋਰ ੁਨ ਜੀਵਤਣ ਮਰਤਣ ਨਹ ਜੋਰ ੁ॥ 

జీవనిం మరియు మర్ణిం కూడా మన నియింత్రతణలో ఉిండవు. 

 

ਜੋਰ ੁਨ ਰਾਤਜ ਮਾਤਲ ਮਤਨ ਸੋਰ ੁ॥ 

లోక్సింపద, మరియు శ్కి త నించి వచేే  మన మనస్సు లోని దుర్వశ్, అహానిా  

నియింత్రతిించే శ్కి త మనక లేదు 

 

ਜੋਰ ੁਨ ਸੁਰਿੀ ਤਗਆਤਨ ਵੀਚਾਤਰ ॥ 

ఆధా్య తిమ క్ జాగృతి,  జాానిం లేదా ఆలోచనన సాధిించే శ్కి త మనక లేదు. 

 

ਜੋਰ ੁਨ ਜੁਗਿੀ ਛੁਟੈ ਸੰਸਾਰ ੁ॥ 

లోక్శోధనల న౦డి తప్తు ౦చ్చకనే శ్కి త మనక లేదు. 

 

ਤਜਸੁ ਹਤਥ ਜੋਰ ੁਕਤਰ ਵੇਖੈ ਸੋਇ ॥ 

ఆయన (దేవుడు) మాత్రతమే తన చేులోల  శ్కి తని క్లిగి ఉనా్న డు. అతన అిందరిన్న 

చూస్సకింటాడు. 

 

ਨਾਨਕ ਉਿਮੁ ਨੀਚੁ ਨ ਕੋਇ ॥੩੩॥ 

ఓ' న్ననక్, ఎవరూ ఉనా తమైనవారు లేదా తకక వ వారు కాదు (మనిం దేవుడు 

నిర్యిిించినదే అవుత్కము) 

 

ਰਾਿੀ ਰਿੁੀ ਤਥਿੀ ਵਾਰ ॥ 

దేవుడు ర్వత్రులన, పగలన, వార్వలన మరియు ఋువులన సృష్టించాడు; 

 

ਪਵਣ ਪਾਣੀ ਅਗਨੀ ਪਾਿਾਲ ॥ 

గాలి, న్నరు, అగిా  మరియు కిిందటి త్రపాింత్కలు, 

 

ਤਿਸੁ ਤਵਤਚ ਧਰਿੀ ਥਾਤਪ ਰਖੀ ਧਰਮ ਸਾਲ ॥ 

వీటనిా టి మధా  మానవులు తమ ఆధా్య తిమ క్ ఎదుగుదలక న్నతి పనలన 

చేయడానికి ఒక్ వేదిక్గా భూమని సాథ ప్తించాడు. 
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ਤਿਸੁ ਤਵਤਚ ਜੀਅ ਜੁਗਤਿ ਕੇ ਰੰਗ ॥ 

వీటి మీద (భూమ) అతన వివిధ జాుల జీవాలన సృష్టించాడు. 

 

ਤਿਨ ਕੇ ਨਾਮ ਅਨੇਕ ਅਨੰਿ ॥ 

వాటి పేరుల ల్చకిక ించలేనివి మరియు అింులేనివి. 

 

ਕਰਮੀ ਕਰਮੀ ਹੋਇ ਵੀਚਾਰ ੁ॥  

వారి త్రకియలు మరియు వారి చర్ా ల దావ ర్వ, తీరుు  ఇవవ బడత్కరు. 

 

ਸਚਾ ਆਤਪ ਸਚਾ ਿਰਬਾਰ ੁ॥ 

దేవుడు త్కనే సతా ము, సతా ము ఆయన ఆసాథ నము. 

 

ਤਿਥੈ ਸੋਹਤਨ ਪੰਚ ਪਰਵਾਣੁ ॥ 

గౌర్వి౦చబడినవారు, మరియు ఎ౦ప్తక్ చేస్సకనా వారు (ఆధా్య తిమ క్౦గా అభివృదిధ 

చ౦దారు), ఆ ఆసాథ న్ననిా  అనత్రగహిసాత రు. 

 

ਨਿਰੀ ਕਰਤਮ ਪਵੈ ਨੀਸਾਣੁ ॥  

వారు దయగల దేవుని నిండి క్ృప యొక్క  గురుతన అిందుకింటారు. 

 

ਕਚ ਪਕਾਈ ਓਥੈ ਪਾਇ ॥ 

విజయ౦ లేదా వైఫలా ౦ ఆధా్య తిమ క్ ఎదుగుదల విష్య౦లో ఉ౦టుింది, అది 

దేవుని సమక్షింలో నిర్యిి౦చబడుుింది. 

 

ਨਾਨਕ ਗਇਆ ਜਾਪੈ ਜਾਇ ॥੩੪॥ 

ఓ న్ననక్, దేవుని సానిా ధా్య నికి చేరుకనా  తర్వవ తే ఒక్రు విజయిం సాధిించార్వ 

లేదా విఫలమయాా ర్వ అని తెలుస్సకింటారు. 

 

ਧਰਮ ਖੰਿ ਕਾ ਏਹੋ ਧਰਮੁ ॥ 

ధర్మ  ఖిండింలో చప్తు నటుటగా ఒక్ వా కి త యొక్క  నైతిక్ క్ర్ తవా మే (ఆధా్య తిమ క్ 

అభివృదిధ యొక్క  మొదటి దశ్) న్నతివింతమైన జీవనిం. 

 

ਤਗਆਨ ਖੰਿ ਕਾ ਆਖਹੁ ਕਰਮੁ ॥ 

ఇప్పు డు రెిండవ దశ్ అయిన జియాన్ ఖిండిం యొక్క  పనిని అర్ థిం చేస్సకోిండి 

(దైవిక్ జాాన్ననిా  నేరుే కనే దశ్). 

 

ਕੇਿੇ ਪਵਣ ਪਾਣੀ ਵੈਸੰਿਰ ਕੇਿੇ ਕਾਨ ਮਹੇਸ ॥ 

దేవుని సృష్టలో, అనేక్ ర్కాల గాలులు, జలాలు మరియు మింటలు ఉన్నా యి; 

చాలా మింది క్ృషిులు మరియు శవులు ఉన్నా రు. 

 

ਕੇਿੇ ਬਰਮੇ ਘਾੜਤਿ ਘੜੀਅਤਹ ਰਪੂ ਰੰਗ ਕੇ ਵੇਸ ॥ 

ఎన్నా  త్రబహమ లు ల్చక్క లేననిా  రూపాలు, ర్ింగులలో రూపిందుున్నా రు. 
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ਕੇਿੀਆ ਕਰਮ ਭੂਮੀ ਮੇਰ ਕੇਿੇ ਕੇਿੇ ਧੂ ਉਪਿੇਸ ॥ 

అనేక్ భూములు మరియు అనేక్ పర్వ త్కలు ఉన్నా యి, అక్క డ త్రపజలు తమ 

విధులన నిర్వ హిసాత రు, మరియు ధృవ వింటి అనేక్ మింది సాధువులు ఉన్నా రు 

మరియు చాలా మింది నేరుే కోవడానికి వారి బోధనలు ఉన్నా యి. 

 

ਕੇਿੇ ਇੰਿ ਚੰਿ ਸੂਰ ਕੇਿੇ ਕੇਿੇ ਮੰਿਲ ਿੇਸ ॥ 

అనేక్ మింది ఇింత్రదులు, చింత్రదులు, స్తరుా లు మరియు అనేక్ త్రగహ వా వసథలు 

ఉన్నా యి. 

 

ਕੇਿੇ ਤਸਧ ਬੁਧ ਨਾਥ ਕੇਿੇ ਕੇਿੇ ਿੇਵੀ ਵੇਸ ॥ 

ఆధా్య తిమ క్ శ్కతలు క్లిగిన సాధువులు, అనేక్ మింది జాానలు, యోగులు, మరియు 

దేవతలు వివిధ రూపాలోల  ఉన్నా రు. 

 

ਕੇਿੇ ਿੇਵ ਿਾਨਵ ਮੁਤਨ ਕੇਿੇ ਕੇਿੇ ਰਿਨ ਸਮੁੰਿ ॥ 

చాలా మింది భకి తపరులు, చాలా మింది ర్వక్షస్సలు, చాలా నిశి్ బ ేఋషులు 

మరియు ఆభర్ణాల మహాసముత్రదాలు ఉన్నా యి. 

 

ਕੇਿੀਆ ਖਾਣੀ ਕੇਿੀਆ ਬਾਣੀ ਕੇਿੇ ਪਾਿ ਨਤਰੰਿ ॥ 

అనేక్ జీవిత వనరులు, భాష్లు, ర్వజులు, చత్రక్వరుతలు ఉన్నా రు. 

 

ਕੇਿੀਆ ਸੁਰਿੀ ਸੇਵਕ ਕੇਿੇ ਨਾਨਕ ਅੰਿੁ ਨ ਅੰਿੁ ॥੩੫॥ 

చాలా మింది సహజమైన వా కతలు ఉన్నా రు, చాలా మింది నిసావ ర్ థ సేవకలు 

ఉన్నా రు. ఓ' న్ననక్, దేవుని సృష్టకి అింతిం లేదు. 

 

ਤਗਆਨ ਖੰਿ ਮਤਹ ਤਗਆਨੁ ਪਰਚੰਿੁ ॥ 

 జాాన ఖిండ దశ్లో, దైవిక్ జాానిం యొక్క  త్రపభావిం చాలా శ్కి తవింతమైనది. 

 

ਤਿਥੈ ਨਾਿ ਤਬਨੋਿ ਕੋਿ ਅਨੰਿ ੁ॥ 

ఈ సిథతిలో, అనేక్ మధుర్గీత్కల సింగీత్కనిా  విింటునా టుల మరియు అనిా  ర్కాల 

విన్నదాలన చూస్సతనా టుల ఆనిందిం మరియు సింతోష్టనిా  అనభూతి 

చిందుత్కరు 

 

ਸਰਮ ਖੰਿ ਕੀ ਬਾਣੀ ਰਪੂੁ ॥ 

సార్ిం ఖిండిం అనేది ఆధా్య తిమ క్ స్సిందరీక్ర్ణ దశ్, ఇక్క డ న్నమ పఠనిం త్రపేమ, 

భకి త మరియు సింపూర్ ిఅింకితభావింతో జరుగుుింది. 

 

ਤਿਥੈ ਘਾੜਤਿ ਘੜੀਐ ਬਹੁਿੁ ਅਨੂਪੁ ॥ 

ఇక్క డ, సాటిలేని అిందిం యొక్క  జాాన్నదయమైన మనస్సు  రూపిందిించబడిింది. 
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ਿਾ ਕੀਆ ਗਲਾ ਕਥੀਆ ਨਾ ਜਾਤਹ ॥ 

ఆ జాాన్నదయమైన మనస్సు  యొక్క  సిథతి వర్నిక అతీతమైనది మరియు ఒక్రు 

త్రపయతిా సేత, ఆ త్రపయతా్క నికి చిింతిసాత రు. 

 

ਜੇ ਕੋ ਕਹੈ ਤਪਛੈ ਪਛੁਿਾਇ ॥ 

వీటి గురిించి మాటాల డటానికి త్రపయతిా ించే వా కి త ఈ త్రపయతా్క నికి చిింతిించాలిు  

ఉింటుింది. 

 

ਤਿਥੈ ਘੜੀਐ ਸੁਰਤਿ ਮਤਿ ਮਤਨ ਬੁਤਧ ॥ 

మనస్సు న అర్ థిం చేస్సకనే సహజమైన చైతనా ిం, బ్బదిధ, అవగాహన అక్క డ 

రూప్పదిదేుకింటాయి. 

 

ਤਿਥੈ ਘੜੀਐ ਸੁਰਾ ਤਸਧਾ ਕੀ ਸੁਤਧ ॥੩੬॥ 

ఆధా్య తిమ క్ యోధులు మరియు సిదుధల చేత, ఆధా్య తిమ క్ పరిపూర్తి యొక్క  

మానవులు అక్క డ రూప్పదిదేుకపోత్కరు. 

 

ਕਰਮ ਖੰਿ ਕੀ ਬਾਣੀ ਜੋਰ ੁ॥ 

ఆధా్య తిమ క్ శ్కి త అనేది దైవక్ృప (క్ర్ిం ఖిండిం) దశ్ యొక్క  లక్షణిం (ఈ దశ్లో, ఒక్ 

వా కి త దేవుని క్ృపతో ఆశీర్వ దిించబడత్కడు మరియు ఆధా్య తిమ క్ింగా ఎింత 

శ్కి తమింుడవుత్కడు అింటే త్రపపించ చడులు లేదా 'మాయ' అతనిని త్రపభావితిం 

చయా లేవు). 

 

ਤਿਥੈ ਹੋਰ ੁਨ ਕੋਈ ਹੋਰ ੁ॥ 

అక్క డ మరెవరూ నివసిించరు (అతని క్ృపక అరుులు కావడిం దావ ర్వ అక్క డికి 

చేరుకనా  వారు తపు ). 

 

ਤਿਥੈ ਜੋਧ ਮਹਾਬਲ ਸੂਰ ॥ 

ఈ దశ్క ధైర్ా వింులు, శ్కి తవింులు అయిన ఆధా్య తిమ క్ యోధులు మాత్రతమే 

చేరుకింటారు, వీరు లోక్ దుర్వచార్వల త్రపలోభాలన జయిించినరు (కోరిక్, కోపిం, 

దుర్వశ్, భావోదేవ గ అనబింధ్యలు, అహిం మొదలైనవి). 

 

ਤਿਨ ਮਤਹ ਰਾਮੁ ਰਤਹਆ ਭਰਪੂਰ ॥ 

వారు పూరితగా దేవుని సార్వింశ్౦తో ని౦డి ఉన్నా రు. 

 

ਤਿਥੈ ਸੀਿੋ ਸੀਿਾ ਮਤਹਮਾ ਮਾਤਹ ॥ 

వారు దేవుని స్సతతిలో పూరి తగా మునిగిపోయి ఉింటారు. 

 

ਿਾ ਕੇ ਰਪੂ ਨ ਕਥਨੇ ਜਾਤਹ ॥ 

వారి ఆధా్య తిమ క్ జాాన్నదయానిా  వరిిించలేము. 
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ਨਾ ਓਤਹ ਮਰਤਹ ਨ ਿਾਗੇ ਜਾਤਹ ॥ 

వారు ఆధా్య తిమ క్ మర్ణిం నిండి నిరోధక్ింగా ఉింటారు మరియు త్రపపించ 

చడులు వారిని అధిగమించలేవు. 

 

ਤਜਨ ਕੈ ਰਾਮੁ ਵਸੈ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

దేవుడు ఎవరి మనస్సు లలో నివసిసాత డో. 

 

ਤਿਥੈ ਭਗਿ ਵਸਤਹ ਕੇ ਲੋਅ ॥ 

అనేక్ త్రపపించాల భకతలు అక్క డ నివసిించారు. 

 

ਕਰਤਹ ਅਨੰਿ ੁਸਚਾ ਮਤਨ ਸੋਇ ॥ 

దేవుడు ఎలలప్పు డూ వారి మనస్సు లలోనే నివసిసాత డు కాబటిట వారు శాశ్వ త 

ఆనిందానిా  అనభవిసాత రు. 

 

ਸਚ ਖੰਤਿ ਵਸੈ ਤਨਰੰਕਾਰ ੁ॥ 

ఇది దేవునితో క్లయిక్ యొక్క  దశ్. ఈ సతా  ర్వజా ింలో, రూపిం లేని 

సర్వ శ్కి తమింుడు భకతడి హృదయింలో నివసిసాత డు. 

 

ਕਤਰ ਕਤਰ ਵੇਖੈ ਨਿਤਰ ਤਨਹਾਲ ॥ 

సృష్ట౦చిన తర్వవ త, క్నిక్ర్౦గల దేవుడు తన సృష్టపై ఆన౦దక్ర్మైన చూప్పన 

అనత్రగహిసాత డు. 

 

ਤਿਥੈ ਖੰਿ ਮੰਿਲ ਵਰਭੰਿ ॥ 

ఈ దశ్లో, భకతడు అింులేని త్రగహాలు, అింులేని సౌర్ వా వసథలు మరియు 

అింులేని లోకాలన తెలుస్సకింటాడు. దేవుని సృష్ట ఎ౦త అపరిమతమైనో 

త్రగహిసాత డు. 

 

ਜੇ ਕੋ ਕਥੈ ਿ ਅੰਿ ਨ ਅੰਿ ॥ 

వారి గురిించి మాటాల డితే, పరిమతి ఉిండదు, అింతిం ఉిండదు. 

 

ਤਿਥੈ ਲੋਅ ਲੋਅ ਆਕਾਰ ॥ 

ఈ దశ్లో తన సృష్ట లోకాలపై త్రపపించాలు ఉన్నా యని ఒక్రు త్రగహిసాత రు. 

 

ਤਜਵ ਤਜਵ ਹੁਕਮੁ ਤਿਵੈ ਤਿਵ ਕਾਰ ॥ 

త్రపతిదీ త్కన ఆజాాప్తించినటుల గానే పనిచేస్సతిందని ఒక్రు త్రగహిసాత డు. 

 

ਵੇਖੈ ਤਵਗਸੈ ਕਤਰ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ 

దేవుడు తన సృష్టని జాత్రగతతగా చూస్సకింటాడని, దాని నిండి ఆనిందానిా  

పిందుత్కడని ఒక్రు త్రగహిసాత డు. 
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ਨਾਨਕ ਕਥਨਾ ਕਰੜਾ ਸਾਰ ੁ॥੩੭॥ 

ఓ' న్ననక్, ఈ దశ్న వరిిించడిం అసాధా ిం; దీనిని కేవలిం అనభవిించగలిం 

అింతే. 

 

ਜਿੁ ਪਾਹਾਰਾ ਧੀਰਜੁ ਸੁਤਨਆਰ ੁ॥ 

త్రక్మశక్షణ మీ కలిమగా ఉిండనివవ ిండి (గోల్ ాసిమ త్ దుకాణింలో) మరియు మీ 

ఓరుు  సవ ర్కిారుడుగా ఉిండనివవ ిండి (ఆధా్య తిమ క్  జాాన్నదయిం సాధిించడానికి 

రెిండు అవసర్మైనవి). 

 

ਅਹਰਤਣ ਮਤਿ ਵੇਿ ੁਹਥੀਆਰ ੁ॥ 

మీ మనస్సు న పటేటడగా ఉ౦చ౦డి, ఆధా్య తిమ క్ జాాన౦ సాధన్నలుగా ఉించిండి 

(ఆధా్య తిమ క్ జాాన౦తో మీ మనస్సు న మేల్కక లు ిండి). 

 

ਭਉ ਖਲਾ ਅਗਤਨ ਿਪ ਿਾਉ ॥ 

దేవుని భయ౦తో, అగిా లాగా క్ష్టపడి పనిచేయడ౦ వ౦టి త్రక్మశక్షణతో 

ఉ౦టుింది. (దేవుని భయానిా  హృదయ౦లో ఉ౦చి, క్ఠినమైన త్రక్మశక్షణతో 

న్నమానిా  పఠి౦చ౦డి) 

 

ਭਾਾਂਿਾ ਭਾਉ ਅੰਤਮਰਿੁ ਤਿਿੁ ਢਾਤਲ ॥ 

త్రపేమ యొక్క  మూసలో, న్నమిం యొక్క  మక్ర్ిందానిా  పూరి త భకి తతో క్రిగిించిండి. 

 

ਘੜੀਐ ਸਬਿ ੁਸਚੀ ਟਕਸਾਲ ॥ 

ఇది దేవుని పేరు ముత్రది౦చబడిన నిజమైన ప్పదీన్న (ఆధా్య తిమ క్ జాాన౦ 

ప౦దడానికి ఒక్ వా కి త తనన త్కన మలచ్చకనే విధ్యన౦ ఇదే). 

 

ਤਜਨ ਕਉ ਨਿਤਰ ਕਰਮੁ ਤਿਨ ਕਾਰ ॥ 

ఈ త్రకియన ఆయన దివా క్ృప చేత ఆశీర్వ దిించబడిన వారు సాధిసాత రు. 

 

ਨਾਨਕ ਨਿਰੀ ਨਿਤਰ ਤਨਹਾਲ ॥੩੮॥ 

ఓ న్ననక్, దేవుని దయవలల అటువింటి వా కతలు శాశ్వ తమైన ఆనింద సిథతిని 

పిందుత్కరు (మరియు దేవునితో క్లయిక్) 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

 శోలక్ిం:  

 

ਪਵਣੁ ਗੁਰ ੂਪਾਣੀ ਤਪਿਾ ਮਾਿਾ ਧਰਤਿ ਮਹਿੁ ॥ 

గాలి గురువులాింటిది, న్నరు తింత్రడిలాింటిది, భూమ గొపు  తలిల లాింటిది. (ఆతమ క 

ఆధా్య తిమ క్ మార్ గదర్ి క్తవ ింలా ఎలాగో శ్రీర్వనికి గాలి చాలా అవసర్ిం. భూమ 

మొతతిం త్రపపించానికి తలిల, ఎిందుక్ింటే ఇది మనిం త్రపతిరోజూ వినియోగిించే 

బహుములన అిందిస్సతింది. న్నరు అనిా  జీవానికి మూలిం మరియు ఇది భూమ 

యొక్క  మాతృభూమ బహుములన ఉతు తిత చేయడానికి సహాయపడుుింది). 
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ਤਿਵਸੁ ਰਾਤਿ ਿਇੁ ਿਾਈ ਿਾਇਆ ਖੇਲੈ ਸਗਲ ਜਗਿੁ ॥ 

పగలు మరియు ర్వత్రులు మగ మరియు మహిళ్ళ నరుు ల వల్చ ఉింటాయి, వారి 

ఒడిలో త్రపపించిం మొతతిం ఉింటుింది (త్రపపించిం మొతతిం మన మిందర్ిం 

నటులుగా ఉనా  థియ్యటర్డ లాింటిది. దేవుడు మనక కేటాయిించిన పాత్రతలన 

పోష్ించడానికి పగలు మరియు ర్వత్రులు మాధా మానిా  అిందిించాడు). 

 

ਚੰਤਗਆਈਆ ਬੁਤਰਆਈਆ ਵਾਚੈ ਧਰਮੁ ਹਿਤੂਰ ॥ 

మించి చడు త్రకియలన దేవుడు పరిశీలిసాత డు. 

 

ਕਰਮੀ ਆਪੋ ਆਪਣੀ ਕੇ ਨੇੜੈ ਕੇ ਿਤੂਰ ॥ 

తమ త్రకియల త్రపకార్౦ క౦దరు సనిా హిత౦గా ఉ౦టారు, క౦దరు దేవునికి 

దూర్౦గా తరిమవేయబడత్కరు. 

 

ਤਜਨੀ ਨਾਮੁ ਤਧਆਇਆ ਗਏ ਮਸਕਤਿ ਘਾਤਲ ॥ 

దేవుని న్నమమున త్రపేమతో, భకి తతో ధా్య నిించినవారు తమ క్ష్టట క్ృతి ఫలానిా  

సాధిించిన తర్వవ త (దేవునితో ఏక్మై) ఈ లోక్౦ న౦డి నిత్రష్క మ౦చారు. 

 

ਨਾਨਕ ਿੇ ਮੁਖ ਉਜਲੇ ਕੇਿੀ ਛੁਟੀ ਨਾਤਲ ॥੧॥ 

ఓ న్ననక్, వారి ముఖాలు ఎో సాధిించిన భావనతో త్రపకాశ్వింతింగా ఉింటాయి. 

చాలామింది తమ సహచరులు దావ ర్వ త్రపభావితిం చేయబడాారు; వారు దేవుని 

న్నమమున ధా్య ని౦చి, లోక్స౦తోష్౦, జనన మర్ణాల చత్రక్౦ న౦డి విముకి త 

ప౦దారు. 

SikhBookClub.com 35 



ਅਰਦਾਸ  

పూజ 

 

ਤੂ ਠਾਕੁਰ ੁਤੁਮ ਪਹਿ ਅਰਦਾਹਸ ॥ ਜੀਉ ਹਪਿੰਡੁ ਸਭੁ ਤੇਰੀ ਰਾਹਸ ॥ 

 (వాహెగురు గారు) మీరు మా గురువు, మేము (మానవులం) మీకు మాత్రమే విజఞప్త ి

చేసుకోగలం (మా అవసరాల కోసం), ఎందుకంటే ఈ శరీరం మరియు ఆరమ  (మీరు 

మాకు ఇచ్చి న) మీ ఆశీరాా దం నంచ్చ వచ్చి నవే. 

 

ਤੁਮ ਮਾਤ ਹਪਤਾ ਿਮ ਬਾਹਰਕ ਤੇਰੇ ॥ ਤੁਮਰੀ ਹਕਿਪਾ ਮਹਿ ਸੂਖ ਘਨੇਰੇ ॥ 

మీరు మా రల్ల ిరంత్ి (మా సృష్టకిర)ి, మేము మీ ప్తలలిము. మీ దయలో అనేక 

ఆనందాలు, సుఖాలు ఉన్నా యి. 

 

ਕੋਇ ਨ ਜਾਨੈ ਤੁਮਰਾ ਅਿੰਤੁ ॥ ਊਚੇ ਤੇ ਊਚਾ ਭਗਵਿੰਤ ॥ 

నీ సృష్ట ిఎంర వరకు ఉందో ఎవరికీ తెల్లయదు. ఓ భగవంతుడా, మీరు 

అన్నా టికంటే ఉనా రమైనవారు (మీలా ఎవరూ ఉండరు). 

 

ਸਗਲ ਸਮਗਿੀ ਤੁਮਰੈ ਸੂਹਤਿ ਧਾਰੀ ॥ ਤੁਮ ਤੇ ਿੋਇ ਸੁ ਆਹਗਆਕਾਰੀ ॥ 

లోకమంతా మీ దివయ  ధరమ ం త్రకారం రన్నచేసి్త ఉంది, ఒకే దారిలో ఉంది. మీరు 

సృష్టంిచ్చనది అంతా మీ అధీనంలోనే ఉంది. 

 

ਤੁਮਰੀ ਗਹਤ ਹਮਹਤ ਤੁਮ ਿੀ ਜਾਨੀ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਸਦਾ ਕੁਰਬਾਨੀ ॥ 

మీరు ఏంటో, మీ గొరప రనం ఏంటో మీకు మాత్రమే తెలుసు. న్ననక్, మీ భకిుడు, 

న్నరయ మూ మీతోనే ఉంటారు. 

 

ੴ ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਜੀ ਕੀ ਫ਼ਤਹਿ॥ 

 దేవుడు ఒకక డే. విజయాలు అనీా  మహాగురువువే (భగవంతుడు). 

   

ਸਿੀ ਭਗੌਤੀ ਜੀ ਸਿਾਇ। 

దుషి్టలన న్నశన౦ చేసే రూర౦లో ఉండే దేవుడు మాకు సహాయ౦ చెయుయ  గాక!  

 

ਵਾਰ ਸਿੀ ਭਗੌਤੀ ਜੀ ਕੀ ਪਾਤਸਾਿੀ ੧੦|| 

 రదవ గురువు దాా రా గౌరవింరబిన ఒక దేవుడు. 
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ਹਪਿਥਮ ਭਗੌਤੀ ਹਸਮਹਰ ਕੈ ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਲਈ ਂਹਧਆਇ॥  

ముందుగా దుషి్టలన న్నశనము చేసే రూరంలో దేవున్నన్న గురిుతెచి్చ కోంి; 

అప్పప డు న్ననక్ గారిన్న గురిుతెచి్చ కోంి. (ఆయన ఆధ్యయ త్మమ క సహకారం మీద 

జీవించంి)  

 

ਹਿਰ ਅਿੰਗਦ ਗੁਰ ਤੇ ਅਮਰਦਾਸੁ ਰਾਮਦਾਸੈ ਿੋਈ ਂਸਿਾਇ॥  

అప్పప డు గురు అంగద్, గురు అమర్ దాస్, గురు రామ్ దాస్ లన సమ రించ్చకున్న 

ధ్యయ నం చేయంి; వారు మీకు సహాయం చేయుగాక! (ఆయన ఆధ్యయ త్మమ క 

సహకారం మీద జీవించంి) 

 

 ਅਰਜਨ ਿਰਗੋਹਬਿੰਦ ਨੋ ਹਸਮਰੌ ਸਿੀ ਿਹਰਰਾਇ॥  

గురు అర జన్, గురు హరో్గవింద్ మరియు గౌరవనీయులైన గురు హర్ రాయ్ లన 

గురిుతెచి్చ కున్న ధ్యయ నం చేయంి. (ఆయన ఆధ్యయ త్మమ క సహకారం మీద 

జీవించంి) 

 

ਸਿੀ ਿਹਰਹਕਿਸਨ ਹਧਆਈਐਂ ਹਜਸ ਹਡਠੈ ਸਹਭ ਦਖੁ ਜਾਇ॥  

గౌరవనీయులైన గురు హర్ కృషన్ న గురిుచేసుకున్న ధ్యయ నం చేయంి, ఎవరి 

దృష్ట ిఅయితే రితే బాధలు అన్నా  పోతాయో. (ఆయన ఆధ్యయ త్మమ క సహకారం 

మీద జీవించంి) 

 

ਤੇਗ ਬਿਾਦਰ ਹਸਮਹਰਐ ਘਰ ਨਉ ਹਨਹਧ ਆਵੈ ਧਾਇ॥ 

గురు తేగ్ బహదూర్ న సమ రించంి అప్పప డు తొమ్మమ ది ఆధ్యయ త్మమ క లాభాలు మీ 

ఇంటికి వసి్తయి. 

 

ਸਭ ਥਾਂਈ ਿੋਇ ਸਿਾਇ॥  

ఓ భగవంతుడా! దయతో మాకు దారి చూప్తంచ్చ సహాయం చెయియ . 

 

ਦਸਵਾਂ ਪਾਤਸਾਿ ਸਿੀ ਗੁਰ ੂਗੋਹਬਿੰਦ ਹਸਿੰਘ ਸਾਹਿਬ ਜੀ! ਸਭ ਥਾਂਈ ਿੋਇ ਸਿਾਇ॥  

గౌరవనీయులైన రదవ గురువు గోవింద్ సంగ్ గారిన్న గురిుచేసుకోంి (ఆయన 

ఆధ్యయ త్మమ క సహకారం పై). 

ఓ భగవంతుడా! దయతో మాకు దారి చూప్తంచ్చ సహాయం చెయియ . 

 

ਦਸਾ ਂਪਾਤਸਾਿੀਆਂ ਦੀ ਜੋਤ ਸਿੀ ਗੁਰ ੂਗਿਿੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੇ ਪਾਠ ਦੀਦਾਰ ਦਾ ਹਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਬੋਲੋ 

ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ  

 

గౌరవనీయులైన గురుత్గంథ్ స్తహిబ్ లో ఉనా  రది మంది రాజుల దివయ జ్యయ త్మన్న 
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ధ్యయ న్నసి్త, మీ ఆలోచనలన వారి దివయ  బోధనల వైప్ప మళ్ళ ంచ్చ గురు త్గంథ్ 

స్తహిబ్ దరశ నం దాా రా ఆనందాన్నా  పందంి.  

త్రత్మ ఒకక రూ వాహెగురు (దేవుడు) అన్న చెరప ంి! 

 

ਪਿੰਜਾ ਂਹਪਆਹਰਆਂ, ਚੌਿਾਂ ਸਾਹਿਬਜਾਹਦਆਂ, ਚਾਲਹ ੀਆਂ ਮੁਕਹਤਆ,ਂ ਿਠੀਆਂ ਜਪੀਆਂ, ਤਪੀਆਂ, 

ਹਜਨਹਾ ਨਾਮ ਜਹਪਆ, ਵਿੰਡ ਛਹਕਆ,ਂ ਦੇਗ ਚਲਾਈ, ਤੇਗ ਵਾਿੀ, ਦੇਖ ਕੇ ਅਣਹਡਿੱਠ ਕੀਤਾ, ਹਤਨਹਾਂ 

ਹਪਆਹਰਆਂ, ਸਹਚਆਹਰਆਂ ਦੀ ਕਮਾਈ ਦਾ ਹਧਆਨ ਧਰ ਕੇ, ਖਾਲਸਾ ਜੀ ! ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ 

ఐదుగురు బిడడలు, మరియు నలుగురు కొడుకుల (గురు గోవింద్ సంగ్ కు); ఆ 

నలభై మంది అమరవీరుల; త్మరుగులేన్న న్నశి యం గల ధైరయ వంతులైన సకుక ల; 

భకిులలిో న్నసస ౦కోచ౦గా ఉనా  వారి న్నమ్ న్నమమున; ఆ నమామున 

సమ రించ్చనవారు, వారి సహవాసములో రమ ఆహారమున రంచ్చకునా ; ఉచ్చర 

భోజనం త్ారంభంచ్చన వారి; రమ ఖడోాలన (సతాయ న్నా  సంరక్షంచడాన్నకి) 

ఇరరుల లోాలన న్నరకి్ష్య ం చేసన వారి; పైన చెప్తప నవనీా  సా చఛ మైనవి; 

న్నజంగా భకిగిలవి;వాటిన్న గురిు చేస్క ంి; 

త్రత్మ ఒకక రూ వాహెగురు (దేవుడు) అన్న చెరప ంి! 

 

ਹਜਨਹਾਂ ਹਸਿੰਘਾਂ ਹਸਿੰਘਣੀਆਂ ਨੇ ਧਰਮ ਿੇਤ ਸੀਸ ਹਦਿੱਤੇ, ਬਿੰਦ ਬਿੰਦ ਕਟਾਏ, ਖੋਪਰੀਆਂ ਲੁਿਾਈਆਂ, 

ਚਰਖੜੀਆਂ ਤੇ ਚੜੇ, ਆਹਰਆਂ ਨਾਲ ਹਚਰਾਏ ਗਏ, ਗੁਰਦਆੁਹਰਆਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਲਈ ਕੁਰਬਾਨੀਆਂ 

ਕੀਤੀਆ,ਂ ਧਰਮ ਨਿੀ ਂਿਾਹਰਆ, ਹਸਿੱਖੀ ਕੇਸਾ ਂਸੁਆਸਾਂ ਨਾਲ ਹਨਬਾਿੀ, ਹਤਨਹਾਂ ਦੀ ਕਮਾਈ ਦਾ 

ਹਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਖਾਲਸਾ ਜੀ! ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰੂ! 

రలలన తాయ గం చేసన, రమ సకుక  మతాన్నా  వదలన్న ధైరయ వంతులైన సకుక  స్త్ర ి

ప్పరుష్టలు చేసన అదిా తీయ సేవన గురిుతెచి్చ కోంి. శరీరప్ప కీళ్నింి 

ముకక లు ముకక లుగా నరికిన వారు; వారి యొకక  గాయాలు తొలగంచబడాడయో; 

వీరు చత్కాలకు కటి,ి త్మాప రు మరియు ముకక లుగా విరిచార్గ; రంరప్ప కోరకు 

గురైన వార్గ; సజీవంగా కాలి బిన వార్గ; గురుదాా రాల గౌరవాన్నా  న్నలబెట్డిాన్నకి 

రమన తాము తాయ గం చేసుకున్నా ర్గ. రమ సకుక  విశా్వ స్తన్నా  వముమ  చేయలేదో. 

వీరు రమ సకుక  మతాన్నా  న్నలబెటి,ి రమ తుది శా్వ స వరకు రమ జుటి్టన 

కత్మరిించకుండా కాాడారు; వీరిన్న గురిుతెచి్చ కోంి 

త్రత్మ ఒకక రూ వాహెగురు (దేవుడు) అన్న చెరప ంి! 

 

ਪਿੰਜਾ ਂਤਖਤਾ,ਂ ਸਰਬਿੱਤ ਗੁਰਦਆੁਹਰਆਂ ਦਾ ਹਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰੂ! 

మీ ఆలోచనలన్నా ంటిన్న ఈ సకుక  మరం మరియు అన్నా  గురుదాా రాల వైప్పకు 

మళ్ంిచంి.  

త్రత్మ ఒకక రూ వాహెగురు (దేవుడు) అన్న చెరప ంి! 
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ਹਪਿਥਮੇ ਸਰਬਿੱਤ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੀ ਅਰਦਾਸ ਿੈ ਜੀ, ਸਰਬਿੱਤ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੋ ਵਾਹਿਗੁਰ,ੂ ਵਾਹਿਗੁਰ,ੂ 

ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਹਚਤ ਆਵੇ, ਹਚਿੱਤ ਆਵਨ ਕਾ ਸਦਕਾ ਸਰਬ ਸੁਖ ਿੋਵੇ। 

మొదట్ మొరంి గౌరవనీయులైన ఖలాస  మీ పేరుమీద ధ్యయ నం చేసి్తరు; 

ఫల్లరంగా శ్వంత్మ, సంతోషం అందరికీ చేరాల్ల. 

 

ਜਿਾ ਂਜਿਾ ਂਖਾਲਸਾ ਜੀ ਸਾਹਿਬ, ਤਿਾਂ ਤਿਾਂ ਰਹਛਆ ਹਰਆਇਤ, ਦੇਗ ਤੇਗ  ਫ਼ਤਹਿ, 

ਹਬਰਦ ਕੀ ਪੈਜ, ਪਿੰਥ ਕੀ ਜੀਤ, ਸਿੀ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਸਿਾਇ, ਖਾਲਸੇ ਜੀ ਕੇ ਬੋਲ ਬਾਲੇ, ਬੋਲੋ ਜੀ 

ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ 

వారు ఎకక డ ఉన్నా  ఖలాస కు భగవంతుడు రన రక్ష్ణన, కరుణన కల్లప సి్తడు. 

సమాజత్ేయసుస , రక్ష్ణ కోసం ఖలాస  విజయం స్తధంచ్చగాక, ఖలాస  పై 

భగవంతుడు రన కృరన కురిప్తంచ్చగాక, న్నరంకుశరా ం, అణచ్చవేరల నంి 

మన సంరక్ష్కుడు గా ఉండాల్ల, ఖలాస  విజయం స్తధంచ్చగాక.  

త్రత్మ ఒకక రూ వాహెగురు (దేవుడు) అన్న చెరప ంి! 

 

ਹਸਿੱਖਾ ਂਨੂਿੰ  ਹਸਿੱਖੀ ਦਾਨ, ਕੇਸ ਦਾਨ, ਰਹਿਤ ਦਾਨ, ਹਬਬੇਕ ਦਾਨ, ਹਵਸਾਿ ਦਾਨ, ਭਰੋਸਾ ਦਾਨ, ਦਾਨਾ ਂ

ਹਸਰ ਦਾਨ,  ਨਾਮ ਦਾਨ, ਸਿੀ ਅਿੰਹਮਿਤਸਰ ਜੀ ਦੇ ਇਸਨਾਨ, ਚੌਕੀਆਂ, ਝਿੰਡੇ, ਬੁਿੰਗੇ, ਜੁਗੋ ਜੁਗ ਅਟਿੱਲ, 

ਧਰਮ ਕਾ ਜੈਕਾਰ, ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ!!  

దయచేస సకుక లకు సకుక మరం కానక, పడవైన జుటి్ట కానక, సకుక  

చటిాలన ాటించే అదృషంి, దైవిక జ్ఞ ఞ నబమమత్మ, దృఢమైన విశా్వ సం యొకక  

బమమత్మ, విశా్వ సం యొకక  బమమత్మ మరియు న్నమ్ యొకక  అత్మపెదద 

బమమత్మ. ఓ భగవంతుడా! గాయ బృందాలు, గుళ్ళళ , బాయ నరిు శ్వశా రంగా 

తొలగపోవాలన్న. సరయ ము గెలుచ్చగాక;  

వాహెగురు అన్న చెరప ంి (అదుు రమైన దేవుడు)! 

 

ਹਸਿੱਖਾਂ ਦਾ ਮਨ ਨੀਵਾਂ, ਮਤ ਉਿੱਚੀ ਮਤ ਪਤ ਦਾ ਰਾਖਾ ਆਪ ਵਾਹਿਗੁਰ।ੂ  

సకుక లందరి మనసుస లు వినయముగా ఉండుగాక వారి జ్ఞ ఞ నమే ఉనా రముగా 

ఉండుగాక. ఓ భగవంతుడా! మీరే మా జ్ఞ ఞన్నన్నకి రక్ష్కులు. 

 

ਿੇ ਹਨਮਾਹਣਆ ਂਦੇ ਮਾਣ, ਹਨਤਾਹਣਆ ਂਦੇ ਤਾਣ, ਹਨਓਹਟਆਂ ਦੀ ਓਟ, ਸਿੱਚੇ ਹਪਤਾ, ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ ਆਪ  

ఓ సరయ రంత్ి వాహేగురు! మీరు మా సౌముయ ల గౌరవము, న్నసస హాయుల శకి,ి 

ఆత్శయము లేన్నవారికి ఆత్శయము, మీరు ఉనా ప్పప డు ఈ సన్నా ధలో త్ార ధన 

చేసి్తము.....  
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ਅਿੱਖਰ ਵਾਧਾ ਘਾਟਾ ਭੁਿੱਲ ਚੁਿੱਕ ਮਾਿ ਕਰਨੀ। ਸਰਬਿੱਤ ਦੇ ਕਾਰਜ ਰਾਸ ਕਰਨੇ।  

పైన చెప్తప న త్ార థనలో రప్పప లు, లోాలు ఉంటే దయచేస క్ష్మ్మంచ్చ. అందరి 

అవసరాలన నెరవేరి ంి. 

 

ਸੇਈ ਹਪਆਰੇ ਮੇਲ, ਹਜਨਹਾਂ ਹਮਹਲਆਂ ਤੇਰਾ ਨ ਹਚਿੱਤ ਆਵੇ। ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਚੜਹਦੀ ਕਲਾ, ਤੇਰੇ ਭਾਣੇ 

ਸਰਬਿੱਤ ਦਾ ਭਲਾ।  

దయచేస ఆ న్నజమైన భకిులన కలుసుకోవడాన్నకి, ఎవరిన్న కలుసుకోవాలో, వారిన్న 

గురిు౦చ్చకు౦ట్ట, మీ పేరు మీద ధ్యయ న్నసి్తం. ఓ భగవంతుడా! మీ పేరు 

(గురున్ననక్ దాా రా తెలురబిన) మీ సంకలాప న్నకి అనగుణంగా 

సరా శకిసింరనా రాల్లా  చేసిుంది. 

    

                            ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਜੀ ਕਾ ਖਾਲਸਾ, ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਜੀ ਕੀ ਿਤਹਿ  

           ఖలాస  దేవున్నకి సంభందించ్చంది; సరా విజయం భగవంతున్న విజయము. 
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ప్రయాణం కోసం తతవ శాస్తసరం 

 

ఈ సిక్కు  మతం యొక్ు  తతవ శాస్త్రం తార్కు క్ంగా, ్మగ్రత, ఆధా్య త్మి క్ మర్కయు 

భౌత్మక్ గ్రరంచానికి "అదనపు లక్షణాలు లేక్కండా" ఉండే విధంగా 

పేర్కు నబడంది. దీని వేదంతశాస్త్రం నిరాడంబరతతో గుర్క రంరబడంది. సిక్కు ల 

నీత్మ శాస్త్రం లో, వ్ా కి ర యొక్ు  సంత విధి మర్కయు ్మాజం రట్ల (్ంరత్) 

ఎలంటి వైరుధా ం ఉండదు. 

 

సిక్కు  మతం చాల కాలం నాటి గ్రరంచ మతం. సిక్కు  మతం అనేది దదపు 

500 ్ంవ్తస రాల గ్కితం గురునానక్ గార్కచే స్థ ప ింంచబడంది. మన విశావ నిి  

్ృష్టంచిన రరమాత్మి ని పై ఉని  నమి కానిి  ఇది వివ్ర్కస్రంది. ఇది శాశ్వ త 

ఆనందనికి తేలిక్ మారాానిి  అందిస్తర  మర్కయు గ్పేమ, సోదరభావ్ం లోక్ంగా 

్ందేశానిి  రంచుత్మంది. సిక్కు  మతం క్చిి తంగా ఏక్ మత విశావ ్ం మీద 

మర్కయు ్మయం, అంతరాళం రర్కమిత్మలక్క లోబడ ఏకైక్ దేవుణ్ణ ిగుర్క రస్రంది. 

 

సిక్కు  మతం ఒకే ఒక్ు  దేవుడు ఉనిా డని తానే ్ృష్టక్ర ర, ్మర్కపంచే వ్ా కి ర, 

అంతం చేసే  వ్ా కి ర అని మర్కయు మానవ్ రూరం తీస్కోడని నమ్మి త్మంది. 

్ంతత్మ (అవ్తారం) అనే సిదధ ంతానికి సిక్కు  మతంలో చోటు లేదు. దేవ్తలక్క, 

మర్కయు ఇతర దేవ్రూపాలక్క జోడంచేవిధంగా విలువ్ను ఇవ్వ దు.  

 

సిక్కు  మతంలో నీత్మ, మతం క్లిసి ఉంటాయి. ఆధా్య త్మి క్ అభివ్ృదిధ దిశ్గా 

అడుగులు వేయాలంటే నితా  జీవితంలో నైత్మక్ లక్షణాలను, ్దాుణాలను 

అలవ్రుి కోవాలి. నిజాయితీ, క్రుణ, ఔదరా ం, ్హనం, మర్కయు వినయం 

వ్ంటి లక్షణాలు కేవ్లం గ్శ్మ, రటుటదల ఉంటేనే లభి రాయి. మన గురుదేవుల 

నిజజీవితాలు ఈ దిశ్లో నడవ్టానికి గ్పేరణగా నిలు రాయి. 

 

మానవ్ జీవిత లక్షా ం జనన మరణ చగ్కానిి  విడతీసి భరవ్ంత్మనితో విలీనం 

అవ్వ టానిి  సిక్కు  మతం బోధిస్రంది. గురువుల పాఠాలు వినట్ం, రవిగ్త పేరు 

(నామం) ధా్య నం చెయా ట్ం, సేవా, ధ్యర్కి క్ కారా గ్క్మాలు నిరవ హంచడం దవ రా 

దీనిని పందవ్చుి . 

 

 నామం మారంా భరవ్ంత్మడ ్ి రణ కొరక్క నిరంతరం అంకితభావానిి  క్లర 

చేస్రంది. మోక్షానిి  ాధించటానికి కామ (కోర్కక్), గ్కోధం( కోరం), లోభే (దురాశ్), 

మోహా (గ్పారంచిక్ అనుబంధం), అహంకారం (గొరప  బుదిధ) అనే ఐదు 

దురాుణాలను నియంగ్త్మంచుకోవాలి. సిక్కు  మతంలో ఉరవాాలు, తీరపయాగ్తలు, 

శ్క్కనాలు, తరస్స లు వ్ంటి ఆచారాలు మర్కయు నితా క్ృతాా లు 

త్మర ు్ ర్కంచబడాాయి. గ్రత్మ ఒక్ు రు గురు గ్రంథ్ ాహబ్ బోధనలను 

అను్ర్కంచాలి ఉంటుంది. సిక్కు  మతం భకి ర మారంా లేద పూజా  మారాానిి  
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ఉదాటిస్రంది. అయితే, ఇది స్థజాన నం యొక్ు  మారాానిి  (స్థజాన న మారాానిి ) మర్కయు 

కారా  మారాానిి (కారాా చరణ మారంా) యొక్ు  గ్పామ్మఖ్ా తను గుర్క రస్రంది. 

ఆధా్య త్మి క్ లకా్షా నిి  చేరుకోవ్డానికి దేవుని క్ృర అవ్్ర౦ గుర్క౦చి బాగా చెపురంది. 

 

సిక్కు  మతం ఒక్ ఆధునిక్, తార్కు క్, ఆచరణాతి క్మైన మతం. ాధ్యరణ 

క్కటుంబ జీవితం (దంరతా ం) మోక్షానికి ఎలంటి అడాు కాదని నమ్మి త్మంది. 

గ్బహి చరా ం లేద ్నాా ్ం మోక్షానిి  ాధించటానికి అవ్్రం లేదు. గ్పారంచిక్ 

మైన చెడులు, గ్రలోభాల మధా  నిరబ ౦ధి౦చబడన జీవి౦చడ౦ ాధా ౦ 

అవుత్మంది. భక్కరడు ఈ లోక్ంలోని ఉగ్దిక్ రత మర్కయు రందరగోళానికి 

తటుటక్కంటూనే జీవించాలి . ఆయన విదవ ంస్డైన సైనిక్కడు, భరవ్ంత్మనికి ఒక్ 

రవిగ్త్మడు అయి ఉండాలి. 

 

సిక్కు  మతం ఒక్ విశ్వ మత, "లౌకిక్ మతం" అందువ్లన క్కలం, మతం, జాత్మ 

లేద లింరం భేదలనిి టిని త్మర ు్ ర్కస్రంది. మానవులందరూ భరవ్ంత్మడ 

దృష్టలో ్మానమేనని నమ్మి త్మంది.  గురువులు స్తరర, పురుషుల ్మానతావ నిి  

నొకిు  చెింప , స్తరర శిశుహతా , ్తీ (వితంత్మ దహనం) ఆచారానిి  త్మర ు్ ర్కంచారు. 

వారు వితంత్మ పునర్కవ వాహానిి  గ్రచారం చేసి, రరాా వ్ా వ్్పను (మ్మస్గుధర్కంచిన 

స్తరరలు) త్మర ు్ ర్కంచారు. మనస్స  ను ఆయన మీద కేంగ్దీక్ర్కంచాలంటే, రవిగ్త 

పేరు (నామం) తో ధా్య నం చేసి, సేవా, దన ధరాి లు చేయాలి. నిజాయితీతో 

కూడన గ్శ్మ మర్కయు రని (కిరాత్ క్ర)ి దవ రా ఒక్ర్క రోజువారీ జీవితానిి  

్ంపాదించడం గౌరవ్గ్రదంగా రర్కరణ్ణంచబడుత్మంది మర్కయు యాచించడం 

లేద ఏదైనా నిజాయితీ లేని మారాాల దవ రా ్ంపాదించట్ం కాదు. వాండ్ 

చాకాి , ఇతరులతో రంచుకోవ్డం కూడా ఒక్ ామాజిక్ బాధా త. అవ్్రం లో 

ఉని  వార్కకి ్హాయం చేయాలని భావి రారు. సేవ్, ్మాజ సేవ్ సిక్కు  మతంలో 

ఒక్ భారం. గ్రత్మ గురుదవ రాలో క్నిింంచే ఉచిత క్మా్య నిటీ కిచెన్ (ఆహార 

గ్రదేశ్ం) అనిి  మతాల గ్రజలక్క అందుబాటులో ఉంటుంది. 

 

సిక్కు  మతం ఆశావాదనిి  మర్కయు ఆశ్ను ్మర్కపస్రంది. నిరాశావాదం అనే 

భావ్జాలనిి  ఇది ఒపుప కోదు. 

 

ఈ జీవితానికి ఒక్ అవ్్రం, లక్షా ం ఉనాి యని గురువులు నమేి వారు. ఇది ఆతి  

మర్కయు దేవుని ాక్షాతాు రానికి ఒక్ అవ్కాశానిి  క్లిప స్రంది. పైగా, మనిష్ తన 

చరా లక్క తానే బాధా త వ్హ రాడు. తన కారాా ల ఫలితాల నుంచి తాను నిరోధక్ 

శ్కి రని పందలేడు. కాబటిట తాను చేసే రనిరట్ల చాల అగ్రమతరంగా ఉండాలి. 

 

సిక్కు  గ్రంథం, గురు గ్రంథ్ ాహబ్, ఇది ఒక్ నితా  గురువు. రవిగ్త గ్రంథానికి 

మత గురువుగా హోద ఇచిి న ఏకైక్ మతం ఇదే. సిక్కు  మతంలో ్జీవ్మానవ్ 

గురువు (దేహాధర్క) క్క స్థ ప నమే లేదు. 
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తలపాగా యొక్క  ప్రపాముఖ్య త 

 

సిక్కు లక్క తలపాగా ఎప్పు డూ విడదీయలేనిదిలా ఉండేది. సిక్కు  మత 

స్థ ప కుక్కు, గురునానక్ కాలంనాటి నంచి సిక్కు లు తలపాగాను ధరిస్తూ  

వస్తూనాా రు. సిక్కు క్క ఒక తలపాగా రాజుక్క వండే కిరీటం కంటే ఎక్కు వ. 

'దస్ూర్' అనేది సిక్కు ల తలపాగాక్క మరో పేరు, ఇది 'గురువ యొకు  

ఆశీరాా దం'న స్తచిస్తూంది. ఈ కుదాలన్నా , ప్పరుషులు మరియు మహిళలు 

ఇదదరూ తమ జుట్టున కప్పు కోవటం కోస్ం ధరించాల్సి న వస్తస్ూం.  ఇది తల చుట్టు  

ఒక పొడవాటి గుడడ వంటి వస్తూవ. 

గురు గోవింద్ సింగ్ గారిచే ఐదు విశా్వ ాలలో ఒకటి గా ఇది ఆదేశంలో ఉంది, 

1469 మొదటి నంచి సిక్కు  మతంతో కల్సగి ఉంది. ప్కుకుంచంలో తలపాగా 

ధరించడం తకుు నిస్రి అయిన ఏకైక మతం సిక్కు  మతం. పాశా్వ తయ  దేశ్వలోో 

తలపాగా లు ధరించే వారు అందరూ సిక్కు లే. 

ాంప్కుదాయకంగా తలపాగా గౌరవన్నయతన స్తచిస్తూంది, మరియు ఇది 

ఒకకుు టి నంచి గౌరవానికి మాప్తమే రిజర్ా  చేయబడి ఉంది. ప్పరాతన కాలంలో 

భారతదేశంలో తలపాగాన స్మాజంలో హోదా కల్సగిన వారే ధరించారు. 

భారతదేశం మొఘల్ ఆధికుతయ ం లో ఉనా  కాలంలో ముసిమోులక్క మాప్తమే 

తలపాగా ధరించే అవకాశం ఉండేది. ముసింోలు కాని వాళళ కి తలపాగా ధరించే 

అవకాశం ఉండేది కాదు.  

గురు గోవింద్ సింగ్, మొగలుల యొకు  అలాంటి శ్వస్నాలన ధికు రించి, 

సిక్కు లందరూ తలపాగా ధరించమని కోరాు. తన ఖలాి  అనచరుల ఉనా త 

నైతిక ప్కుమాణాలక్క గురిూంప్పగా దీనిని ధరించవలసి వచిా ంది. తన ఖలాి  

ప్కుజలు విభినా ంగా ఉండాలని, "మిగిల్సన వారికంటే గొకుు గా ఉండాలని" 

మరియు సిక్కు  గురువలు నిరేదశంచిన విశష్ు మారాానిా  అనస్రించాలని 

కోరుక్కనాా రు. ఆ విధంగా, తలపాగా చుటుబడిన సిక్కు  ఎప్పు డూ గురి ూంప్ప 

బడాడు, గురువ తన 'సెయింట్-సైనిక్కల' న స్తలభంగా గురి ూంచబడాలని 

ఉదేదశంచాు. 

సిక్కు  ప్పరుషుు లేదా స్తరూ తలపాగా ధరించినప్పు ు, తలపాగా కేవలం గుడడలాగా 

ఉంట్టంది, ఎందుకంటే అది దుస్తూలలో కల్ససిపోతంది. తలపాగా ధరించడానికి 

కారణాలు ారా భౌమతా ం, అంకితభావం, ఆతమ గౌరవం, ధైరయ ం, భకి ూ మొదలైనవి 

అనేకం ఉండవచుా . అయితే సిక్కు లు ఎందుక్క ధరి ూారు అంటే, ఖలాి  గురు 

గోవింద్ సింగ్ యొకు  స్థ ప కుక్కని కుట ోవారి ప్పేమ, విధేయత మరియు గౌరవానిా  

చూపంచడానికి. 

తలపాగా అనేది మన గురువగారు మనకిచేా  బహుమతి. మన ఉనా త 

చైతనాయ నికి ఒక సింగ్ లా, కౌరోులా సింహాస్నం పై కూరాు నే దానికి 

SikhBookClub.com 43 



అలంకరించుక్కనేది. స్తరూ ప్పరుషులకూ, ఈ ప్కుతిబంబంచే పాప్త రాజరికం, 

సొగస్తన, ప్కుతేయ కతన తెల్సయజేస్తూంది. మనం అనంత విశా ము  యొకు  ఉనికి 

లో జీవిస్తూనాా ం అని మరియు అందరికీ సేవచేయడానికే అంకితం అయ్యయ మని 

స్ంకేతం. తలపాగా స్ంపూరణ నిబదధతక్క తకుు  మరేదానికి ప్పాధానయ ం ఇవా దు. 

మీరు తలపాగా కట్టుక్కని ధైరయ ంగా నిలబడాలని అనక్కనా ప్పు ు , ఆరు 

బల్సయన ోమంది లో ఒక వయ కి ూ గా నిరభ యంగా నిలబడగలుగుతారు. ఇది చాలా 

అదుభ తమైన కారయ ం. 
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మహిళల పాత్ర  

 

స్త్రలీకు పురుషులవలెనే జీవం ఉంటందని, వారి ఆధా్య త్మి కతను పంపందంచే 

సమాన హకుు  ఉందని సికుు  మత సూత్రాలు పేర్ు ం టాయి. వీరు మత 

స౦ఘాలకు నాయకతవ ం వహంచవచ్చు , అంతులేని వచనం(పవిత్రత 

లేఖనాలను పఠి౦చడ౦) చేయవచ్చు , కీర్నీ (కీర్నీల స౦ఘ౦గా పాడడ౦) 

చేయవచ్చు , దైవభకీులు(పూజారులు) గా పనిచేయవచ్చు . వీరు అనిి  

మతపర్మైన, సంసు ృత్మక, సమాజిక మరియు లౌకిక కారా్ కలాపాలో్ల 

పాలొ్గనవచ్చు . సికుు  మతం త్రపపంచ ల్లనే మహళలకు సమాన వా నిి  ఇచేు  

మొదటి  మతం. గురునానక్ లంగ-ఆధ్యరిత సమాన వా నిి  బోధంచారు, మరియు 

ఆయన తరువాత వచ్చు న గురువులు సికుు  ఆరాధన మరియు ఆచర్ణయొకు  

అనిి  కారా్ కలాపాలో్ల పూరి ీభాగసవ మా ం వహంచమని మహళలను 

త్రోతస హంచారు. 

 గురు త్రగంథ్ సహబ్ ఇలా పేర్ు ౦ద, "స్త్రలీు మరియు పురుషులు, దేవుడు చేత 

సృష్ట౦ిచబడినవారు. ఇదంా దేవుడి ఆట. నానక్ చెపాా రు, నీ సృష్ట ిఅంా 

మంచ్చదే, పరిశుదధ" SGGS Page 304. 

సికుు ల చరిత్రత ల్ల స్త్రలీ ను సేవ, భకి ీ, ాా గం, మరియు పురుషుల 

ధైర్ా సహసలతో సమానంగా చ్చత్రత్మంచ్చన పాత్రత ను నమోదు చేసింద. సికుు ల 

సంత్రపదాయంల్ల మహళల నైత్మక గౌర్వం, సేవ, ఆతి ాా గం వంటి అనేక 

ఉదాహర్ణలు రాసి ఉనాి యి. 

సికుు  మతం త్రపకార్ం, స్త్ర ీపురుషులు ఒకే నాణేనికి ఉండే రండు వైపులు. 

పర్సా ర్ సంబంధ్యలవా వసథ, పర్సా రాధ్యర్ం అనే విధ్యనంల్ల పురుషుడు స్త్ర ీ

నుంచ్చ జనిి సీడు, స్త్ర ీపురుష బీజము నుండి జనిి సీ్ంద. సికుు  మతం త్రపకార్ం 

స్త్ర ీలేకుండా పురుషుడు తన జీవితంల్ల స్ర్క్షితంగా, సంపూర్ణంగా ఉండలేడు, 

మరియు పురుషుడి విజయం తన జీవిానిి  పంచ్చకునే స్త్ర ీయొకు  త్రపేమ 

మరియు మదదతుతో ముడిపడి ఉంటంద. 

 గురునానక్ ఇలా అనాా రు: "[ఇది] జాతిని నిలబెటే్ట స్త్ర"ీ మరియు "స్త్ర ీ

నుండి పుటే్టన నాయకులు మరియు రాజులు, స్త్రనీి శాపత్రసీ్తరాలని, 

శిక్షుంచబడాలని" కోరుకోకూడదు. SGGS పేజీ 473. 
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మోక్షుం:  మోక్షం, దేవుని సక్షాాు ర్ం లేదా అతుా ని త ఆధా్య త్మి క స్థసిథత్మ 

సధంచగల స్త్రలీను ఒక మతం భావిసీ్ందా అనేద ఒక ముఖా మైన అంశం. 

 

 గురు త్రుంథ్ సాహిబ్ ఇలా చెపీుుంది:  

"అనిా  జీవులలో, భరవుంతుడు సర్వ వా్య పీుడు మరియు పురుషుడు 

మరియు స్త్ర ీఅనిా  రూపాలలో విసరీిుంచి ఉనాా డు " (గురు త్రుంథ్ 

సాహిబ్, పేజీ 605). 

 

గురు త్రగంథ్ సహబ్ ల్లని పైన చెప్పా న వాకా ం త్రపకార్ం, భగవంతుడి కరుణ 

రండు లంగ భేదాలల్ల సమానంగా ఉంటంద. కాబటిి స్త్ర,ీ పురుషులు ఇదదరూ 

సమానంగా గురువును అనుసరించటం దావ రా మోక్షానిి  పందగలరు. అనేక 

మాలో్ల, ఒక స్త్ర ీపురుషుడి ఆధా్య త్మి కతకు అవరోధంగా పరిగణంచబడుతుంద, 

కానీ సికుు  మతంల్ల కాదు. గురువు ఈ విషయానిి  త్మర్సు రిసీరు. 'సికుు మతం 

పైన త్రపసీ్త ఆల్లచనలు" ల్ల, ఆలస్ బసర్కు  ఇలా పేర్ు నాి రు. 

 

"మొదటి గురువు ఒక స్త్రనీి పురుషుడితో సమానంగా ఉంచాడు... స్త్ర ీపురుషుడికి 

అడుుకాదు, భగవంతుని సేవిసీూ, మోక్షానిి  కోర్డంల్ల భాగసవ మి అంతే". 

 

పెళి్ల: గృహస్థ జీవితం - సంసర్ం గురునానక్ సిఫారుస  చేశారు. త్రబహి చర్ా ం, 

సనాా సం కి బదులుగా భారాా భర్లీు సమాన భాగసవ ములు, ఇదదరిపై నమి కమే 

ఉండేద. పవిత్రత స్థ ోకాలల్ల గృహస్ఖమే ఒక ఆదర్శ వంతమైనద. 

 

సమానరవ ుం: స్త్ర ీపురుషుల మధా  సమానతవ ం కోసం, సంగత్ (పవిత్రత 

సహవాస) మరియు పంగత్ (కలసి త్మనడం) కారా్ కలాపాలో్ల పాలొ్గనడం, బోధన 

వంటి  విషయాలో్ల స్త్ర ీపురుషుల మధా  ఎలాంటి తేడా ను గురువులు 

సృష్టంిచలేదు. సరూప్ దాస్ భలోా, మహమా త్రపకాష్, గురు అమర్ దాస్ త్రపకార్ం 

మహళలు ముస్గును ఉపయోగంచడానిి  విభేదసీ్నాి రు. కొనిి  కులాలను 

పరా్ వేక్షించడానికి స్త్రలీను నియమించాడు. సికుు  చరిత్రత ల్లనే అనేక మంద 

మహళల పేరోు నమోదు చేయబడాుయి, వీటిల్ల తమ కాలంల్ల జరిగన ఘటనలో్ల 

ముఖా మైన పాత్రతలు ోష్టంచ్చన, మాా గుత్రజీ మై భాగో, మాా స్ందరి, రాణ 

సహబ్ కౌర్, రాణ సదా కౌర్, మరియు మహారాణ జింద్ కౌర్ వంటి అనేక మంద 

మహళల పేర్నోు నమోదు చేసరు. 
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చదువు: సికుు  మతంల్ల చదువు చాలా ముఖా మైనదగా భావిసీరు. ఎవరి 

విజయంల్ల అయినా ఇద కీలకమైనద. ఇద వా కిగీత అభివృదధ త్రపత్రకియ 

మరియు ఇద మూడవ గురువు అనేక పాఠశాలలను నెలకొలా డానికి కార్ణం. 

  

గురు త్రుంథ్ సాహిబ్ ఇలా చెపీుుంది: "గురువు దావ రానే దేవుని స్థజాన నం, ధా్య నం 

అనీి  పందబడుాయి". SGGS, పేజీ 831  

 అందరికీ చదువు అవసర్ం, త్రపత్మ ఒకు రూ తమ శకి ీకి తగ ొవిధంగా 

పనిచెయాా ల. మూడవ గురువు పంప్పన సికుు  మతత్రపచార్కులో్ల యాభై రండు 

మంద స్త్రలీే. 

'ద రోల్ అండ్ స్థసేటిస్ ఆఫ్ సికుు  ఉమెన్' ల్ల, డాకరి్ మొహందర్ కౌర్ గల్ ఇలా 

రాశారు,  

 "గురు అమర్ దాస్, మహిళలు అుంగీకరిుంచే వర్కు, ఏ బోధనలు కూడా 

మొదలు అవవ వని నమమ కుం కలిరదని అనాా రు". 

దుసీ్తలపై ఆుంక్షలు: 

మహళలు ముస్గు ధరించకూడదనే కాకుండా, సికుు  మతం దుసీ్ల 

విధ్యనానికి సంబంధంచ్చ ఒక సర్ళమైన మరియు అతా ంత ముఖా మైన 

త్రపకటన చేసింద. ఇద లంగవివక్షతో సంబంధం లేకుండా సికుు లందరికీ 

వరిసీీ్ంద. గురు త్రగంథ్ సహబ్ ఇలా చెపీుంద. 

 

 "శరీర్ుం అసౌకర్ా ుంగా, మనస్తు  చెడు ఆలోచనలతో నిుండి ఉుండేలాుంట్ట 

దుసీ్తలన ధరిుంచవదుు."  SGGS, పేజీ 16 

 

మహిళల యొకక  ఆరమ ర్క్షణ: 

సికుు  మహళలు కిరాా న్ (ఖడొం) మరియు ఇతర్ ఆయుధ్యలతో తమను ాము 

ర్క్షించ్చకోవాల.  ఇద మహళలకు త్రపతేా కమైనద ఎందుకంటే తమను ాము 

ర్క్షించ్చకోవడం చరిత్రతల్ల ఇదే మొదటిసరి. ర్క్షణ కోసం పురుషులపై 

ఆధ్యర్పడే అవసర్ం ఉండకూడదు.SGGS సూకీులు: 

 

"భూమిమీద, ఆకాశంల్ల నాకు వేర్కద ఏమీ కనబడలేదు. స్త్రలీల్ల, 

పురుషులందరిల్ల, తన కాంత్మ త్రపకాశిసీూనే ఉంటంద. * SGGS పేజీ 223. 
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స్త్ర ీనుంచ్చ పురుషుడు జనిి ంచాడు. స్త్రతీోనే, పురుషుడు పుటిాడు; స్త్రనీి 

నిశిు ార్ ధం చేస్కుని వివాహం చేస్కునిా డు.  స్త్ర ీఅతని సిే హతురాలు 

అవుతుంద; తదావ రా, ర్కపటి తరాలు పుడాయి.  అతని స్త్ర ీమర్ణ౦చగానే, మరో 

స్త్రనీి వెతుకుాడు; స్త్రకీి అతను బంధీ. మరి తనని చెడుద అని ప్పలవటం 

ఎందుకు? ఆమె నుంచే రాజులు పుడారు.  స్త్ర ీనుంచ్చ, స్త్ర ీజనిి సీ్ంద; స్త్ర ీ

లేనిదే, ఎవరూ లేరు.   గురు నానక్, SGGS పేజీ 473 

కట్ా ుం విషయుంలో: "ఓ నా దేవుడా, నా వివాహ కానుక కటి ంగా నీ పేరు నాకు 

ఇవువ ." స్థర ీగురు రామ్ దాస్ గారు, పేజీ 78, లైన్ 18 SGGS 
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మీ ప్రయాణంలో నప్రత కీలక సారంశం 

 

వినయం అనేది సిక్కు  మతంలో ఒక ముఖ్య మైన విషయం. సిక్కు లు ఎప్పు డూ 

దేవుని ముందు వినయం తో ఉండాలి. పంజాబీభాషలో నిమ్మత మరియు 

వినయంక్క సనిి హిత సంబంధం కలిగి ఉంది.  నిమ్మత అనేది గురా్బ నీలో బాగా 

మ్పచారం చేయబడిన ఒక సుగుణం. ఈ పంజాబీ పదానికి అరధం "వినయం", 

"దయ" లేదా "వినయం". 

 

మానవులందరికీ ఇది ఒక ముఖ్య మైన లక్షణం మరియు ఇది అనిి  వేళలా 

అందరి ఆలోచనలో ఒక ముఖ్య మైన భాగం. సిక్కు ల లక్షణాలలో ఇతర నాలుగు 

భాగాలు ఏంటంటే: 

సతయ ం (సత్) 

సంతృప్త ి(సంతోఖ్), 

కరుణ (దయ) మరియు 

మ్ేమ (ప్యయ ర్).  

 

ఈ ఐదు గుణాలు ఒక సిక్కుక్క అవసరం మరియు ధ్యయ నం చేయడం వాళళ  

బాధయ త, ఈ సదుుణాలను పంపందించడం మరియు వాటిని వయ కితివ ంలో భాగం 

చేయడం వారి పని. 

 

గురా ని రనకి చెప్త ంది ఏంటంటే: 

 

"వినయం యొకు  మ్పతిఫలం మనశ్శ ంతి, ఆనందం. వినయ౦తో, మ్పతి ఒకు రూ 

దేవుణ్ణ ికోసం ధ్యయ నం చెయ్యయ లి. కరుణామయుడయి, వినయము గలవాడు. 

 

గురునానక్, సిక్కు  రతం యొకు  మొదటి గురువు: 

 

"మ్ేమతో కూడిన వినయముతో వినుట మరియు నముు ట వలన నామం తో మీ 

మనసుు  శుమ్రపరచబడుతంది, నీ లోని పవిమ్తమైన రకి ిదావ ర్బ."- SGGS ేజీ 4 

 

"సంతృప్తనిి మీ చెవిరింగులుగా, వినయ్యనిి  మీ య్యచన గిన్ని గా, ధ్యయ నానిి  మీ 

శరీర్బనికి ర్బసే బూడిదగా మారుు కోండి." -SGGS ేజీ 6 
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ఆధా్య త్మి కత వైపు ప్రయాణం 

 
గురు గ్రంథ్ సాహిబ్ ఒక శాశ్వ తమైన సజీవ గురువు, సిక్కు  గురువులు, హిందూ 

మరియు ముసిలం సాధువుల కవితా కూరుు . సంకలనం వారి ద్వవ రా సమసత 

మానవాళికి దేవుడు అందంచిన బహుమతి. గురు గ్రంథ్ సాహిబ్లోని దృష్ట ిఏ 

విధమైన అణచివేత లేని దైవిక న్యా యంపై ఆధారపడిన సమాజం. గ్రంథం 

హిందూ మతం మరియు ఇసాల ం మతాల గ్రంధాలను గురి తంచి, 

గౌరవిస్తతనన పు టికీ, ఈ మతాలలో దేనితోనూ నైతిక సయోధా ను ఇద 

సూచించదు. గురు గ్రంథ్ సాహిబ్లో స్త్రతలు పురుషులతో సమానమైన 

పాగ్తలతో ఎంతో గౌరవించబడా్డరు. స్త్రతలు పురుషులతో సమానమైన ఆతమ లను 

కలిగి ఉంటారు మరియు తద్వవ రా విముకి తని సాధంచే సమాన అవకాశాలతో 

వారి ఆధాా తిమ కతను పంపందంచుక్కనే సమాన హక్కు ను కలిగి ఉంటారు. 

మహిళలు గ్పముఖ మత సమ్మమ ళన్యలతో సహా అనిన  మత, సాంసు ృతిక, 

సామాజిక మరియు లౌకిక కారా కలాపాలలో పాలొ్గనవచుు . 

 

సిక్కు  మతం సమానతవ ం, సామాజిక న్యా యం, మానవాళికి సేవ మరియు 

ఇతర మతాల పట్ల సహన్యనిన  సూచిస్తతంద. సిక్కు  మతం యొకు  ముఖా మైన 

సందేశ్ం రోజువారీ జీవితంలో కరుణ, నిజాయితీ, వినయం మరియు 

ద్వతృతవ ం యొకు  ఆదరాా లను ఆచరిసూత  అనిన  సమయాలలో ఆధాా తిమ క భకి త 

మరియు దేవుని గౌరవం. సిక్కు  మతం యొకు  మూడు గ్పధాన సిద్వధ ంతాలు 

భరవంతుడిని ధాా నం చేయడం మరియు సమ రించుకోవడం, నిజాయితీగా 

జీవించడం మరియు ఇతరులతో పంచుకోవడం. 

  

ఆతమ  కోసం ఈ సిు రిచుా వల్ జరీన  చేయడ్డనికి గ్పయతన ం చేసినందుక్క 

అభినందనలు. అనువాదం అసలైనద్వనికి దరరొగా ఉండదు, గ్పతా్య కించి పూరిత 

గురు గ్రంథ్ సాహిబ్ కవితవ ంలో ఉనన పుు డు మరియు రూపకాల ఉపయోరం 

పనిని చాలా కష్తిరం చేస్తతంద. దైవిక సందేశ్ంలో, హిందూ & ముసిలం పురాణ 

కథలు తరచుగా గ్పలహద్, హరాన కాష్, లక్ష్మమ , గ్బహమ  మొదలైనవాటిని 

ఉపయోగించబడతాయి. దయచేసి వాటిని అక్షరాలా చదవకండి కానీ వాటి 

అంతరీ లన సందేశానిన  అర థం చేస్తకోండి. భరవంతుడు ఒకు డే మరియు 

ఆయనతో ఐకా ం కావడమ్మ మానవ జీవిత లక్షా ం అనే వాసతవంపై దృష్ట ి

కంగ్ీకరించబడింద. 

 

మీ భాష్లో మీక్క దైవిక సందేశానిన  అందజేయడ్డనికి అనేక మంద సవ చఛ ంద 

సేవక్కలు సంవతస రాలుగా ఈ పని చేస్తతన్యన రు. మీక్క ఏవైన్య గ్పశ్న లు ఉంటే, 

దయచేసి walnut@gmail.comకి ఇమెయిల్ పంపడ్డనికి సంకోచించకండి 

మరియు ఈ గ్పయాణంలో మీతో చేరడ్డనికి మ్మము ఇష్పిడతాము. 
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